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INTRODUCTION 

Depuis 25 années, l a République démocratique allemande oeuvre, au mieuz de 
sa capacité, en faveur d'une paix durable, de l a détente i n t e r n a t i o n a l e et du 
désarmement. L'agressivité, l e nationalisme et l e chauvinisme ont été extirpés 
une f o i s pour toutes dans l a République démocratique allemande. La p o l i t i q u e 
étrangère de l a République démocratique allemande. État spécialiste fermem.ent allié 
à l'URSS et aux autres E t a t s de" l a communauté s o c i a l i s t e , e st guidée par des 
p r i n c i p e s i n f l e x i b l e s : respect de l a souveraineté et de l'intégrité t e r r i t o r i a l e , 
n o n - i n t e r v e n t i o n dans l e s a f f a i r e s intérieures, r e n o n c i a t i o n à l'usage de l a 
menace ou de l a force dans l e s r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s , reconnaissance ÎLU d r o i t 
de tous l e s peuples à disposer d'eux-mêmes, p a r t i c i p a t i o n de tous l e s E t a t s à l a 
s o l u t i o n des problèmes fondamentaux sur l a base de l'égalité des d r o i t s . Depuis 
sa création, l a République démocratique allemande se t i e n t fermement aux côtés des 
peuplés en lutté pour l e u r liberté et l e u r indépendance n a t i o n a l e s et contre l a 
domination impérialiste, l e c o l o n i a l i s m e , l e néo-colonialisme, l e fascisme et l e 
racisme. Par sa p o l i t i q u e p a c i f i q u e , e l l e a contribué à sauvegarder l e plus 
fondamental des d r o i t s pour tous l e s hommes, l e d r o i t de v i v r e en pai x . 

Sous' l a conduite de l a c l a s s e ouvrière et de son p a r t i , l e P a r t i allemand de 
l'unité s o c i a l i s t e , l a République démocratique allemande g a r a n t i t une p l e i n e égalité 
à tous ses citoji-ens, sans considération de sexe, de race ou de r e l i g i o n . 

Le P a r t i et l e gouvernement considèrent que l'un des o b j e c t i f s e s s e n t i e l s 
de toutes l e u r s activités est d'assurer à un niveau toujours plus élevé l a 
jouissance des d r o i t s de l'homme g a r a n t i s par l e s o c i a l i s m e . 

Dans l a troisième décennie de l ' e x i s t e n c e de l a République démocratique 
allemande, l a popu l a t i o n l a b o r i e u s e édifie l a société s o c i a l e avancée. 

Le Huitième congrès du P a r t i allemand de l'unité s o c i a l i s t e , tenu à B e r l i n 
du 15 au 19 j u i n 1971, a tracé l a voi e à s u i v r e en d i r e c t i o n de ce nouvel o b j e c t i f , 
en assignant comme p r i n c i p a l e p o l i t i q u e à l ' E t a t et à l a société d'élever encore 
l e niveau de v i e matériel et c u l t u r e l de l a pop u l a t i o n , grâce à un développement 
rapide de l a production et à l'accroissement de son efficacité, au progrès 
s c i e n t i f i q u e et technique et à l a croissance de l a productivité de la, main-d'oeuvre. 
En vue de metti'e en oeuvre l e s décisions du Huitième congrès du P a r t i allemand 
de l'unité s o c i a l i s t e , des mes'ures exhaustives de p o l i t i q u e s o c i a l e ont été 
adoptées et appliquées, notamment l'augmentation des pensions, des traitements et 
s a l a i r e s , l'amélioration des c o n d i t i o n s de logement sans majoration des l o y e r s , 
l'ambitieuse expansion des s e r v i c e s de santé publique, l a création de nouvelles 
i n s t a l l a t i o n s de l o i s i r s , l e s o u t i e n e f f e c t i f des f a m i l l e s nombreuses. L ' o b j e c t i f 
p r i n c i p a l du programme de p o l i t i q u e s o c i a l e du Huitième congrès du P a r t i allemand 
de l'unité s o c i a l i s t e e st de résoudre l a c r i s e du logement en République démocratique 
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allemande d ' i c i 1990. Dans l'ensemble, ce programme est l e plus vaste et l e plus 
complet q u i a i t jamais été appliqué en République démocratique allemande dans 
l e domaine de l a p o l i t i q u e s o c i a l e . Le p r i n c i p e de tout f a i r e pour l e bien-être 
de l'homme, pour l e bonheur du peuple et dans l'intérêt de l a c l a s s e ouvrière 
et de toute l a popu l a t i o n l a b o r i e u s e se matérialise pleinement dans l a société 
s o c i a l i s t e , La démocratie s o c i a l i s t e trouve son expression dans une activité 
créatrice c r o i s s a n t e des cito y e n s dans tous l e s domaines. 

Le Premier secrétaire du Comité- c e n t r a l du P a r t i allemand de l'unité s o c i a l i s t e , 
E r i c h Honecker, a d i t au Huitième congrès, du P a r t i : "Nous ne sommes guidés que par 
un o b j e c t i f q u i i n s p i r e toute l a p o l i t i q u e de notre p a r t i : f a i r e tout en notre 
pouvoir pour l e bien-être de l'homme, pour l e bonheur de l a po p u l a t i o n , dans 
l'intérêt de l a c l a s s e ouvrière e t de toute l a popu l a t i o n l a b o r i e u s e . T e l est l e 
sens du s o c i a l i s m e " . 

La p o l i t i q u e intérieure et étrangère du P a r t i et du Gouvernement de l a République 
démocratique allemande, q u i v i s e à promouvoir l e bien-être de l'homme, est en p l e i n e 
harmonie avec l e s buts et l e s p r i n c i p e s de l a Charte des Nations Unies, de l a 
Déclaration des d r o i t s de l'homme et des deux Pactes de 1966 r e l a t i f s aux d r o i t s de 
l'homme, qui ont été ratifiés par l a République démocratique allemande en préparation 
du 25ème a n n i v e r s a i r e de l' a d o p t i o n de l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de 
l'honme. Pendant l a période étudiée, de nouvelles c o n d i t i o n s préalables au p l e i n 
e x e r c i c e des d r o i t s ..fondamentaux des citoyens ont été créées dans ce pays, tant par 
l a législation que par l e s usages de l ' E t a t et de l a société. Une v i e p l e i n e 
de sens et de c u l t u r e , pénétrée de dignité humaine, est une réalité vivante pour 
chaque c i t o y e n de l a République démocratique allemande. 

Dans toute l a mesure où i l est apparu nécessaire de l e f a i r e pour f a c i l i t e r 
l a compréhension des c o n d i t i o n s dans l e s q u e l l e s _ l e s d r o i t s de l'homme n'ont cessé 
d''être observés depuis 1.Rétablissement de l a République démocratique allemande, 
en 1949, l e présent rapport f a i t état de documents fondamentaux et de d i s p o s i t i o n s 
antérieures à l a période, .étudiée. 
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I . Expose l i m i n a i r e concis des p o l i t i q u e s générales de développement'économique 
et s o c i a l avant contribué sensiblement, au cours de- l a périodeallant du 
lâlLJuiÂlAt ,1.969 „au 30 .juin 1973. à assurer l a reconnaissance l a Jouissance 
et l a p r o t e c t i o n des d r o i t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s . 

. Le d r o i t , formulé dans l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme, aux 
co n d i t i o n s s o c i a l e s dans l e s q u e l l e s l e s d i s p o s i t i o n s de l a Déclaration peuvent 
trouver l e u r p l e i n e f f e t ( a r t i c l e 28 de l a Déclaration) est exercé dans l a 
République démocratique allemande. La c o n d i t i o n décisive indispensable pour que 
tout être himain développe librement sa personnalité dans l a société a été réalisée 
dans l a RDA, grâce à l a libération de sa popu l a t i o n de toute e x p l o i t a t i o n et 
oppression et à l'éta'blissement du système s o c i a l i s t e de société. A i n s i , l e d r o i t 
fondamental des peuples à disposer d'eux-mêmes, énoncé au paragraphe 1 de l ' a r t i c l e I 
des deux Pactes i n t e r n a t i o n a u x r e l a t i f s , l'un aux d r o i t s économiques, sociaux et 
c u l t u r e l s , l'.autre aux d r o i t s c i v i l s e t ' p o l i t i q u e s , e st devenu une réalité. 

Pendant l a période étudiée, d'importantes i n i t i a t i v e s ont été p r i s e s , des 
règles j u r i d i q u e s établies et des mesures adoptées en République démocratique 
allemande, contribuant à r e n f o r c e r constamment l e s d r o i t s économiques, sociaux 
et c u l t u r e l s de l'homme, t e l s q u ' i l s ont été proclamés par l e s Nations Unies et 
exercés depuis longtemps en République démocratique allemande., suivant l e développe­
ment p r o g r e s s i f de l a société s o c i a l i s t e . 

Une production s o c i a l i s t e en rapide expansion, une efficacité accrue de 
l'économie n a t i o n a l e , de rapides' progrès s c i e n t i f i q u e s et techniques, l'accroissement 
accéléré de l a productivité de l a main-d'oeuvre, t e l l e s sont l e s bases de l'élévation 
régulière du niveau de v i e de l a po p u l a t i o n et de l a s a t i s f a c t i o n sans cesse amé­
liorée de ses besoins matériels, s p i r i t u e l s et c u l t u r e l s , conformément à l a tâche 
définie par l e Huitième congrès du P a r t i allemand de l'unité s o c i a l i s t e et aux 
s t i p u l a t i o n s du plan quinquennal 1971-1975. 

Les progrès accomplis en développant l'économie n a t i o n a l e de façon continue 
et régulière, a i n s i que l e s résultats a t t e i n t s dans l'exécution du plan ont permis 
l ' a d o p t i o n d'une Décision commune du Comité c e n t r a l du P a r t i allemand de l'unité • 
s o c i a l i s t e , de l'Exécutif fédéral de l a Confédération des syn d i c a t s allemands 
l i b r e s et .du C o n s e i l .des m i n i s t r e s de l a République démocratique allemand_e_sur l e s 
mesures s o c i o - p o l i t i q u e s - d e mise en oeuvre de l a tâche p r i n c i p a l e définie par l e 
Huitième congrès d.u P a r t i pour l e plan quinquennal. 

Cette décision prévoit: , . 

- une majoration de pensions pour 3,4 m i l l i o n s de cit o y e n s et l'amélioration, 
de l a p r o t e c t i o n s o c i a l e ; 

- des mesures v i s a n t à a i d e r l e s mères qui t r a v a i l l e n t et l e s jeunes couples, 
a i n s i qu'à encourager l e s naissances; . 
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- l'amélioration des c o n d i t i o n s de logement des o u v r i e r s et employés 
et un m e i l l e u r alignement--des Idyets d'appartements nouvellement c o n s t r u i t s 
sur l e s traitemeni;s et s a l a i r e s . 

La mise en oeuvre de ces mesures a coffimèncé l e 1er septembre 1972. C e l l e s - c i 
sont devenues dès aujourd'hui une réalité s o c i a l e . I l en est plus particulièrement 
question .à l a deuxième p a r t i e du présent rapport. 

Le 27 septembre 1973 a été publiée une autre Décision commune du Bureau 
p o l i t i q u e du Comité c e n t r a l du P a r t i allemand de l'unité s o c i a l i s t e , du C o n s e i l 
des m i n i s t r e s et de l'Exécutif fédéral de l a Confédération des syn d i c a t s allemands 
l i b r e s . Cette décision réaffirme l'importance de l a santé publique et de l a p r o t e c t i o n 
socia,le a i n s i que l e rôle des t r a v a i l l e u r s employés dans ces s e r v i c e s . Sa m.ise en 
oeuvre v i s e à répondre de mieux en mieux aux a s p i r a t i o n s des ci t o y e n s soucieux de 
l'amélioration, du maintien ou du rétablissement de l e u r santé, de l e u r efficacité 
et de l e u r j o i e de v i v r e . 

La Décision prévoit des mesures v i s a n t : 

- à améliorer l a base matérielle et technique de l a santé publique, a i n s i que 
l a production de médicaments et d'a p p a r e i l s médicaux, et à accélérer 
l ' a p p l i c a t i o n pratique des découvertes s c i e n t i f i q u e s ; 

- à a i d e r tous l e s o u v r i e r s e t l e s employés des s e r v i c e s de santé publique 
et à l o u r permettre de s ' a c q u i t t e r de l e u r tâche, qui revêt une grande 
v a l e u r pour l a société, pour l e plus grand bien de l a v i e et de l a santé 
des malades; 

- à accorder l a priorité à l'expansion des activités médicales} de façon 
à assurer des s e r v i c e s et des so i n s réguliers aux ci t o y e n s pour l a 
prévention, l e dépistage et l e traitement des maladies. 

Le nouvel oi-dre s o c i a l établi en République démocratique allemande et 
l'élimination d'un passé c a p i t a l i s t e q u i a c c e p t a i t l e s l o y e r s a b u s i f s et l a 
spéculation foncière ont permis dès l e début de se préoccuper de l a demande de 
logements dignes pour toute l a popu l a t i o n l a b o r i e u s e ; c e t t e tâche ne sera achevée 
qu'en a p p l i c a t i o n d'un plan a long terme en r a i s o n des séquelles du régime n a z i e t 
des d e s t r u c t i o n s de l a guerre. Les normes de logement demeurent v a r i a b l e s en dépit 
des bons résultats obtenus dans l a c o n s t r u c t i o n de logements depuis l a fondation 
de l a République démocratique allemande, notamment au t i t r e du p l a n quinquennal 
a c t u e l , dont l'exécution a commencé pendant l a période étudiée et s'étendra de 
1971 à 1975*. 
* Au 31 août 1973, 276,434 appartements avaient été c o n s t r u i t s ou modernisés, s o i t 

55,3 fó de l ' o b j e c t i f g l o b a l . Les c o n d i t i o n s de quelque 900.000 personnes s'en 
étaient trouvées améliorées. Quant aux équipements c o l l e c t i f s , on notera que l e 
nombre de places prévu par l e plan e st désormais d i s p o n i b l e à r a i s o n de 79/Ó pour 
l e s j a r d i n s d'enfants et de 63fá pour l e s crèches. 
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Le Huitième congrès du P a r t i - a l l e m a n d .de-'I'unité^socîaliste s'est a s t r e i n t à 
définir l e s o b j e c t i f s e t ies--tâches q u i présenteront-le plus d'importance pour l a 
s o l u t i o n de l a crise- du logement d ' i ' c i - 1 9 9 0 . • 

Les principaux- pDínts-~áu--programme'- de logements à- a p p l i q u e r jusqu ' en - 199O 
publié en octobre 19-73 (Dixième s e s s i o n du Comité c e n t r a l - d u P a r t i allemand de 
l'unité s o c i a l i s t e , D i e t z V e r l a g B e r l i n , 1973) sont l e s s u i v a n t s : 

- Les jeunes couples obtiendront un appartement rapidement et l e s c o n d i t i o n s 
de logement f e r o n t a u s s i l ' o b j e t d'améliorations systématiques pour l e s 
•gens âgés. 

- Les différences s o c i a l e s et t e r r i t o r i a l e s de normes de logement, dues à un 
passé h i s t o r i q u e révolu, seront réduites par étapes. Les zones résidentielles 
seront dotées d'équipements sociaux appropriés et l e s c o n s t r u c t i o n s seront 
plus esthétiques. 

- Des i n s t a l l a t i o n s seront édifiées, surtout dans l e s grandes zones 
résidentielles, pour l e s s e r v i c e s , l e s soins médicaux et l e s activités 
de l o i s i r s , y compris l a c u l t u r e physique et l e s s p o r t s , en plus des 
aménagements,prévus pour l e s enfants e t l e s écoles et des centres 
coimaerciaux, 

- Jusqu'au prochain plan quinquennal (l976-1980), 750.000 appartements 
nouveaux ou modernisés seront d i s p o n i b l e s . Sur ce nombre, 550.000 à 570.000 
seront.des c o n s t r u c t i o n s n o u v e l l e s et 180.000 à 200.000 des unités modernisées 
ou r e c o n s t r u i t e s . Cela entraînera l'amélioration r a d i c a l e des c o n d i t i o n s 
de logement pour quelque 2,1 m i l l i o n s de personnes appartenant surtout à des 
f a m i l l e s l a b o r i e u s e s ou nombreuses, ou c o n s t i t u a n t de jeunes cotiples. 

Les i n i t i a t i v e s mentionnées.ci-dessus, e n t r e p r i s e s pendant l a période étudiée, 
i l l u s t r e n t l e s o u c i du Gouvernement de,la République démocratique allemande, de créer 
l e s c o n d i t i o n s l e s plus f a v o r a b l e s à l ' e x e r c i c e de plus en plus p a r f a i t des d r o i t s 
de l'homme. 
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I I . F a i t s nouveaux importants survenus au cours de l a période a l l a n t du 1er 
j u i l l e t 1969 au 30 .juin 1973 concernant l a reconnaissance, l a .jouissance 
et, l a p r o t e c t i o n des d r o i t s économiques, sociaux e t c u l t u r e l s , e t i n d i c a t i o n , 
l e cas échéant, des d i s p o s i t i o n s c o n s t i t u t i o n n e l l e s , mesures législatives et 
règlements a d m i n i s t r a t i f s promulgués, a i n s i que des décisions j u d i c i a i r e s 
rendues pendant c e t t e période. -

A. D r o i t au t r a v a i l 

Dans l a République démocratique allemande, l e d r o i t au t r a v a i l e s t i n d i s s o ­
c i a b l e du d r o i t de l a popu l a t i o n l a b o r i e u s e à p a r t i c i p e r à l a g e s t i o n des moyens 
de t r a v a i l ou de production. Cette p a r t i c i p a t i o n prend des formes d i v e r s e s . C'est 
a i n s i que, pendant l a péi-iode étudiée, plus de 141.000 t r a v a i l l e u r s membres de 
quelque 12,500 comités permanents de production ont participé à l a g e s t i o n des 
moyens de production de l e u r s usines. Parmi eux se t r o u v a i e n t près de 40,000 
femmes et jeunes f i l l e s . Plus de 39-000 jeunes gens ont participé à quelque 5.500 
c o n s e i l s de l a jeunesse de l a Confédération des syn d i c a t s allemands l i b r e s . 

P lus de 100.000 femmes et jeunes f i l l e s ont participé à environ 13,100 c o n s e i l s 
féminins dans l e s usines. Pendant l a période étudiée, l e s Comités d' i n s p e c t i o n 
o u v r i e r s et paysans comptaient 170.600 membres honoraires, et près de 200.000 
t r a v a i l l e u r s ont participé à l ' a c t i o n de plus de 23.100 commissions des l i t i g e s 
dans l e s u s i n e s . Sur ce nombre, 40^ étaient des femmes ou des jeunes f i l l e s . 

Cette p a r t i c i p a t i o n démocratique de l a popu l a t i o n l a b o r i e u s e à l a g e s t i o n 
des moyens de production et de t r a v a i l g a r a n t i t l e d r o i t au t r a v a i l et l e 
développement p r o g r e s s i f de ce d r o i t dans l a pratique s o c i a l e en République 
démocratique allemande. 

1. D r o i t au l i b r e choix de l'emploi 

Dans l a République démocratique allemande, tout c i t o y e n peut, suivant l e s 
co n d i t i o n s s o c i a l e s , développer pleinement ses a p t i t u d e s et décider en toute 
liberté de consacrer son énergie au bien de l a société et à son intérêt propre. 

Tout c i t o y e n a l e d r o i t de c h o i s i r librement son emploi conformément aux 
besoins de l a société, à ses ap t i t u d e s personnelles et à ses désirs. 

Le d r o i t au l i b r e choix de l'emploi est g a r a n t i en p a r t i c u l i e r dans l e Code 
du t r a v a i l d.e l a République démocratique allemande, texte amendé du 12 j a n v i e r 
1968 ("Gesetzblatt" I 1968, p. 97), 

Le Code du t r a v a i l s t i p u l e que tout c i t o y e n peut à son gré e t à tout moment 
donner un préavis de c e s s a t i o n d'emploi ( a r t i c l e 31 du Code du t r a v a i l ) . 
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Dans l e cas.des fepnes q u i t e m p o r a i r e m e n t , ne,peuvent accomplir un t r a v a i l - à ^ 
p l e i n temps, en r a i s o n d ' o b l i g a t i o n s f a m i l i a l e s , l e d r o i t au libr«. choix fie l' e m p l o i 
porte non seulement sur l e , l i e u , mais a u s s i sur leS; heures-:de t r a v a i l ( A r t i c l e 2 
du Code du t r a v a i l ) . , , , , г 

Le d r o i t au l i b r e choix de l'emploi ne.peut être r e s t r e i n t que par une. 
décision.de j u s t i c e pour des moti f s de culpabilité c r i m i n e l l e (liberté c o n d i t i o n n e l l e 
sur le l i e u de l ' e m p l o i , a r t i c l e 34, ou rééducation p a r _ l e t r a v a i l , a r t i c l e 42 du 
Code pénal de l a République démocratique allemande, 12 j a n v i e r 1968, " G e s e t z b l a t t " 
1, 1968, p. l ) . 

2. D r o i t à. des conditions-de t r a v a i l j u s t e s e t ' f a v o r a b l e s 

La. p r o t e c t i o n s a n i t a i r e , l a sécurité i n d u s t r i e l l e et l'assurance s o c i a l e 
permettent d'améliorer et de maintenir la.santé et l ' a p t i t u d e physique de l a 
popul a t i o n l a b o r i e u s e . Lçs .gestionnaires d'entreprises e t . l e s organismes supérieurs 
exercent c e t t e responsabilité publique en répondant pleinement aux besoins de l a 
p r o t e c t i o n s a n i t a i r e et de l a sécurité i n d u s t r i e l l e dans l a g e s t i o n et l a p l a n i f i ­
c a t i o n des moyens de production et de t r a v a i l ( A r t . ;87 et .88, alinéa 1, du Code 
du t r a v a i l de l a République fédérale allemande, texte amendé du 12 j a n v i e r 1968 
"G e s e t z b l a t t " I , 1968, pp. 97 et suivantes).. . . 

Les d i r i g e a n t s des o.rganes supérieurs des e n t r e p r i s e s et des organes centraux... 
sont chargés de r e n f o r c e r l a p r o t e c t i o n de l a santé et l a sécurité i n d u s t r i e l l e 
conformément aux a c q u i s i t i o n s l e s p l u s récentes de l a science et de l a technique. 
I l s doivent coordonner et d i r i g e r l'exécution des mesures et l ' u t i l i s a t i o n des fonds 
à c e t t e f i n (par. 1 de l'Ordonnance r e l a t i v e à l a p r o t e c t i o n du t r a v a i l , 22 
septembre 1962, " G e s e t z b l a t t " I I , 1962, pp. 703 et s u i v a n t e s ) . 

Les g e s t i o n n a i r e s d ' e n t r e p r i s e s sont tenus d'améliorer l e s c o n d i t i o n s de 
v i e e t de t r a . v a i l de l e u r s o u v r i e r s conformément aux s t i p u l a t i o n s des plans 
d ' e n t r e p r i s e s , de donner-à l ' o r g a n i s a t i o n du t r a v a i l une o r i e n t a t i o n s o c i a l i s t e 
et d'assurer l a sécurité i n d u s t r i e l l e . 

Les inspecteurs de l a sécurité i n d u s t r i e l l e des s y n d i c a t s , l e s inspecteurs de 
s u r v e i l l a n c e technique, et l e s i n s p e c t e u r s de. l a santé publique dans l e s e n t r e p r i s e s , 
l e s i n s t a l l a t i o n s minières et d'autres . i n s t i t u t i o n s . s o n t autorisés à vérifier 
l ' a p p l i c a t i o n des règlements r e l a t i f s à l a p r o t e c t i o n de l a santé et à l a sécurité 
dans l ' i n d u s t r i e . 

S ' i l s constatent des v i o l a t i o n s de ces règlements, i l s peuvent émettre des 
d i r e c t i v e s en vue d'en assu r e r l e respect légitime (Ordonnance sur l a p r o t e c t i o n 
du t r a v a i l ) . 
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Le t r a v a i l e s t organisé s c i e n t i f i q u e m e n t dans l a République démocratique 
allemande. Les g e s t i o n n a i r e s d'entreprises sont tenus d ' a l i g n e r l e s c o n d i t i o n s 
de production et de t r a v a i l des e n t r e p r i s e s q u ' i l s d i r i g e n t sur l e s normes s c i e n ­
t i f i q u e s e t techniques en vigueur. Ces c o n d i t i o n s doivent permettre de maintenir 
un degré élevé d'efficacité des t r a v a i l l e u r s , avec un minimum de dépense d'énergie, 
d'accroître l e u r intérêt pour l e t r a v a i l et l e u r bien-être, et d'encourager l e u r s 
sentiments esthétiques (Décision du C o n s e i l des m i n i s t r e s de l a République 
démocratique allemande en date du 2 février 1967 sur l ' o r i e n t a t i o n fondamentale 
du t r a v a i l , l ' a nalyse des tâches, l ' o r g a n i s a t i o n du t r a v a i l et l e s normes d.'activité 
en tant que-parties intégrantes de l a r a t i o n a l i s a t i o n s o c i a l i s t e ("Gesetzblatt" 
I I , 1967, p. 107). 

3. D r o i t à l a p r o t e c t i o n contre l e chômage "et l e sous-emploi 

Le d r o i t au t r a v a i l g a r a n t i t l e p l e i n emploi à chaque c i t o y e n . Le développement 
planifié et proportionné de l'économie n a t i o n a l e , dans une société s o c i a l i s t e 
a f f r a n c h i e des c r i s e s économiques, g a r a n t i t que l e s emplois r e q u i s sont d i s p o n i b l e s 
pour tous l e s c i t o y e n s . 

Le d r o i t au t r a v a i l e s t , g a r a n t i : 

- par l a propriété s o c i a l i s t e des moyens de production; 

- par l a p l a n i f i c a t i o n et l a g e s t i o n s o c i a l i s t e s du processus s o c i a l 
de renouvellement de l a production; 

- par l a croissance régulière et planifiée des forc e s s o c i a l i s t e s productives 
et de l a productivité de l a main-d'oeuvre ; 

- par l ' a p p l i c a t i o n cohérente des résultats de l a révolution s c i e n t i f i q u e 
et technique; 

- par l'éducation permanente et l e perfectionnement des c i t o y e n s ; 

- par l a législation s o c i a l i s t e uniforme du t r a v a i l . 

La p l a n i f i c a t i o n e t l ' o r i e n t a t i o n unifiées de l a main-d'oeuvre g a r a n t i s s e n t 
l e p l e i n emploi de toute l a population l a b o r i e u s e . I l n'y a pas de chômage 
s a i s o n n i e r . 
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4« D r o i t de toute personne q u i t r a v a i l l e à une rémunération .juste et favorable 
l u i assurant a i n s i qu'à sa f a m i l l e une existence décente 

L ' a r t i c l e 2 du Code du t r a v a i l s t i p u l e que tous l e s citoyens ont d r o i t à un 
s a l a i r e correspondant à l a qualité et à l a quantité de l e u r t r a v a i l , a i n s i qu'à 
un s a l a i r e égal pour un t r a v a i l égal, sans considération de sexe et d'âge. 

La législation s o c i a l i s t e du t r a v a i l assure l a croissance maximum du revenu 
n a t i o n a l et son emploi l e plus approprié au développement s o c i a l et à l a s a t i s f a c t i o n 
des besoins toujours c r o i s s a n t s de tous l e s membres de l a société (Code du t r a v a i l , 
a r t . 1, a,linéa 2). • 

Le personnel de d i r e c t i o n d o i t apporter une a t t e n t i o n constante à 1'am.élioration 
des c o n d i t i o n s de t r a v a i l et de v i e des t r a v a i l l e u r s placés sous l e u r autorité. 

Les d i s p o s i t i o n s des diverses conventions c o l l e c t i v e s types g a r a n t i s s e n t une 
rétribution correspondant au rendement, mesuré s e l o n ' l a quantité et l a qualité 
( a r t . 40 du Code du t r a v a i l ) . 

Les conventio;'iS c o l l e c t i v e s types sont conclues entre l e s organismes syndicaux 
compétents et l e s organes centraux de l ' E t a t ou l e s organismes de g e s t i o n économique. 
E l l e s contiennent des d i s p o s i t i o n s légales définissant l e s c o n d i t i o n s spéciales de 
t r a v a i l et de sal a i i ' e pour différentes branches de l'économie, pour c e r t a i n s groupes 
de personnes ou pour des zones déterminées ( a r t . 7 du Code du t r a v a i l ) . 

Les sala,ires sont l a p r i n c i p a l e source de revenus de l a popu l a t i o n l a b o r i e u s e . 

I l e x i s t e d'autres d i s p o s i t i o n s légales prévoyant qu'en plus des s a l a i r e s , des 
primes sont accordées en cas de rendement c o l l e c t i f ou i n d i v i d u e l de caractère 
exceptionnel ( a r t . 39? alinéa 4 du Code du t r a v a i l ) . 

La popu.lation l a b o r i e u s e p r o f i t e intégralement de toutes l e s augmente.tions 
de s a l a i r e s décidées dans l a République démocratique allemande, c a r i l n'y a pas 
de hausses de p r i x pour l e s s e r v i c e s , l e s denrées a l i m e n t a i r e s , e t c . 

Une rémunération j u s t e et faborable et l a f i x a t i o n d'un s a l a i r e minimum sont 
l a g a r a n t i e d'une v i e digne. 

Le 1er mars 1971, l e s a l a i r e mensuel brut minimum 'des t r a v a i l l e u r s employés 
et salariés des e n t r e p r i s e s et i n s t i t u t i o n s r e l e v a n t de toutes formes de propriété 
a été porté de 300 à 330 marks (Ordonnance du 3 février 1971 portant l e s a l a i r e 
mensuel brut minimum de 300 à 350 marks et i n s t i t u a n t un barème de majoration du 
s a l a i r e mensuel brut au-dessous de 435 marks ("Gesetzblatt" I I , 1971, p. 8 l ) , 
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A f i n de g a r a n t i r que ces majorations entraînent une augmentation du s a l a i r e 
réelj l e paragraphe 9 de l'-Ordonnance stipule'qu:'̂ ëlles""ftê devront pas être s u i v i e s 
de hausses des p r i x , • - ' ' 

L.'Etat s o c i a l i s t e applique sa p o l i t i q u e des revenus dans l e cadre de l a 
p l a n i f i c a t i o n c e n t r a l e de l'économie n a t i o n a l e . 

Dans l e s plans économiques nationaux, l e Gouvernement assigne aux e n t r e p r i s e s 
des o b j e c t i f s de s a l a i r e s et de primes au moyen de majorations planifiées. Les 
fonds q u i s'accumulent;d'année en année servent à rémunérer l e rendement accru de 
l a p o p u l a t i o n l a b o r i e u s e . ( D i r e c t i v e sur l ' u t i l i s a t i o n du fonds planifié des 
s a l a i r e s pour 1972 " G e s e t z b l a t t " I I , 1972, p. 127, et n o t i f i c a t i o n du 27 décembre 
1972, " G e s e t z b l a t t " I I , 1972, p. 862). 

Les règles légales concernant l e fonds des primes o b l i g e n t l e s e n t r e p r i s e s 
à c o n s t i t u e r des réserves destinées à f i n a n c e r l e versement de primes s i l e s 
o b j e c t i f s du plan sont a t t e i n t s . 

Dans l e s e n t r e p r i s e s n a t i o n a l e s , l e s primes sont l e plus souvent attribuées 
en f i n d'aimée. E l l e s sont désormais considérées comme un moyen e f f e c t i f de 
reconnaître des rendements c o l l e c t i f s élevés,et de compléter régulièrement l e s 
budgets f a m i l i a u x . 

Les t r a v a i l l e u r s ont légalement d r o i t à l a prime de f i n d'année. Le montant 
de c e t t e prime dépend du degré de réalisation des tâches (Deuxième ordonnance dû 
21 mai 1973 concernant l a p l a n i f i c a t i o n , l a c o n s t i t u t i o n et l ' u t i l i s a t i o n du fonds 
dé primes et du fonds c u l t u r e l et s o c i a l des e n t r e p r i s e s n a t i o n a l e s , " G e s e t z b l a t t " 
I , 1973, p. 293). , 

En 1973» 3.700,000 t r a v a i l l e u r s ont reçu des primes de f i n d'année d'un montant 
de 650 marks en moyenne. 

5• D r o i t de toute personne à un s a l a i r e égal pour un t r a v a i l égal sans 
d i s c r i m i n a t i o n aucune 

Dans l a Réi^ublique démocratique allemande, l e s c o n d i t i o n s s o c i a l e s sont t e l l e s 
que tous l e s c i t o y e n s peuvent développer l e u r carrière p r o f e s s i o n n e l l e selon l e u r s 
a p t i t u d e s . Les connaissances et l e s q u a l i f i c a t i o n s i n d i v i d u e l l e s acquises se 
reflètent dans l e s rendements. Selon l e p r i n c i p e s o c i a l i s t e , "chacim donne selon 
ses capacités et reçoit selo n son t r a v a i l " , de s o r t e que l ' E t a t assure à tous l e s 
t r a v a i l l e u r s dos chances égales pour f i x e r l e u r niveau de v i e . 

Tous l e s c i t o y e n s de l a République démocratique allemande ont l e s mêmes d r o i t s 
et l e s mêmes d e v o i r s , q u e l l e s que s o i e n t l e u r nationalité, l e u r race, l e u r 
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phi l o s o p h i e ou l e u r c o n f e s s i o n r e l i g i e u s e , l e u r o r i g i n e et l e u r s i t u a t i o n s o c i a l e s ; 
i l n'y a pas de d i s c r i m i n a t i o n dans l ' e x e r c i c e des d r o i t s et devoi r s afférant au 
processus de production ou aux rémunérations de rendements égaux en quantité et en 
qualité. Le Code du t r a v a i l prévoit à l ' a r t i c l e 40, alinéa 1, que tous l e s t r a v a i l ­
l e u r s ont d r o i t à un s a l a i r e égal pour un t r a v a i l égal, sans considération d'âge, 
de sexe, de nationalité, de race ou de r e l i g i o n . Cette d i s p o s i t i o n e x c l u t toute 
d i s c r i m i n a t i o n ou i n j u s t i c e à 1'-égard d'un t r a v a i l l e u r . 

La p o p u l a t i o n l a b o r i e u s e ayant l e d r o i t de p a r t i c i p e r à l a g e s t i o n des 
e n t r e p r i s e s , e l l o exerce une i n f l u e n c e d i r e c t e sur l e s c o n d i t i o n s de t r a v a i l et 
de v i e ; e l l e v e i l l o , par l'intermédiaire de ses représentants syndicaux, à ce que 
l e s rémunérations s o i e n t versées en s t r i c t e conformité des d i s p o s i t i o n s légales 
et des barèmes réglementaires. Le système de s a l a i r e s et de primes g a r a n t i t que l e 
t r a v a i l l e u r est intéressé à a v o i r un rendement a u s s i élevé que p o s s i b l e , l e critère 
étant que "tout ce qui avantage- l a société d o i t être a u s s i avantageux pour 
l ' e n t r e p r i s e et pour chaque t r a v a i l l e u r " (Chapitre 4 du Code du t r a v a i l ) . 

•Le d r o i t des t r a v a i l l e u r s au paiement des s a l a i r e s e st protégé par l a l o i 
( a r t . 58 à 60 du Code du t r a v a i l et Ordonnance sur l e c a l c u l des gains et s a l a i r e s 
moyens; texte amendé du 27 j u i l l e t 1967, " G e s e t z b l a t t " I I , 1967, p. 511.) 

6. D r o i t au repos, aux l o i s i r s , à l a l i m i t a t i o n raisonnable de l a durée du t r a v a i l 
et aux congés pavés périodiques 

Le d r o i t aux l o i s i r s , au repos, à une l i m i t a t i o n raisonnable de l a durée du 
t r a v a i l et à des congés payés périodiques est g a r a n t i à tous l e s c i t o y e n s , 

La durée du t r a v a i l e s t fixée par l ' E t a t s o c i a l i s t e d'après l e s possibilités 
économiques et autant que p o s s i b l e en conformité de l'intérêt de l a société et des 
intérêts personnels des t r a v a i l l e u r s ( a r t . 67 du Code du t r a v a i l , texte amendé 
du 12 j u i n 1968, " G e s e t z b l a t t " I , 1968, p. 97). 

La durée légale du t r a v a i l e s t de 43 heures et 45 minutes ou de 42 heures 
par semaine, réparties sur 5 jours ouvrables (Ordonnance du 3 mai 1967 concernant 
l a semaine uniforme de t r a v a i l de 5 jours et l a réduction de l a durée hebdomadaire 
du t r a v a i l , a s s o r t i e d'un aménagement de l a durée du t r a v a i l pour l e s semaines 
comportant des jours fériés o f f i c i e l s , " G e s e t z b l a t t " I I , 1967, p. 237). Depuis 
l e 1er j u i l l e t 1972, l a semaine de t r a v a i l est de 40 heures pour l e s mères de 
f a m i l l e s nombreuses t r a v a i l l a n t à p l e i n temps et l a durée minimum des congés 
est comprise entre 18 et 24 jours ouvrables (Ordonnance du 10 mai 1972 portant 
i n s t a u r a t i o n de l a semaine de t r a v a i l de 40 heures et accroissement des congés 
minimum pour l e s mères de f a m i l l e s nombreuses t r a v a i l l a n t à p l e i n temps, 
" G e s e t z b l a t t " I I , 1972, p, 313), 
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Pour l e s t r a v a i l l e u r s qui accomplissent une tâche particulièrement pénible 
ou qui t r a v a i l l e n t dans des c o n d i t i o n s i n s a l u b r e s , l a durée d u - t r a v a i l prévue par 
l e s d i s p o s i t i o n s légales est plus courte ( a r t . 67 du Code du t r a v a i l et Ordonnance 
du- 29 j u i l l e t 1961 sur l a durée du t r a v a i l et l e s congés annuels, " G e s e t z b l a t t " I I , 
1961-, p. 263). 

A f i n de permettre au t r a v a i l l e u r de se délasser, l a durée journalière de 
t r a v a i l e s t coupée par des repos i n t e r c a l a i r e s s u f f i s a n t s . Le t r a v a i l l e u r ne peut 
être occupé plus de quatre heures et demie sans repos i n t e r c a l a i r e ( a r t . 71 
du Code du t r a v a i l ) . 

Tout t r a v a i l l e u r employé a d r o i t à un congé annuel d'au moins 15 jours 
ouvrables (Ordonnance du 3 mai 1967 portant i n s t a u r a t i o n d'un congé minimum de 15 
jours ouvrables par année c i v i l e , " G e s e t z b l a t t " I I , 1967, p. 253). Les t r a v a i l l e u r s 
dont l a tâche est particulièrement pénible ou in t e n s e , ou qui exercent une activité 
comportant de grandes responsabilités, j o u i s s e n t d'un congé supplémentaire de 12 
jours ouvrables au maximum, selon l a nature du t r a v a i l ( a r t . 80, alinéa 2 du Code 
du t r a v a i l ) , f i n vue de permettre une m e i l l e u r e détente, l e congé annuel d o i t être 
p r i s en une f o i s ( a r t . 85, alinéa 1 du Code du t r a v a i l ) . En conséquence, s i un 
t r a v a i l l e u r change de l i e u de t r a v a i l avant d'avoir p r i s son congé, l'employeur 
suivant e s t tenu de l u i accorder l e congé p a r t i e l sur l e q u e l l e t r a v a i l l e u r a 
acquis des d r o i t s dans, l ' e n t r e p r i s e précédente ( a r t . 83 du, Code du t r a v a i l ) . 

Le d r o i t au repos est exercé, entre a u t r e s , avec l ' a i d e de l a Confédération 
des s y n d i c a t s allemands l i b r e s . Les s y n d i c a t s , et notamment l e u r s s e r v i c e s 
de vacances, consacrent une p a r t i e importante de l e u r s fonds à l'expansion 
systématique des équipements récréatifs a f i n que l e s t r a v a i l l e u r s puissent passer 
l e u r Congé annuel dans des c o n d i t i o n s hygiéniques, c u l t u r e l l e s et s o c i a l e s 
exemplaires pour l a conservation de l e u r santé et de l e u r capacité de t r a v a i l • 
( a r t . 79 du Code du t r a v a i l ) . 

7• D r o i t de former des syndicats et de s ' a f f i l i e r au syndicat de son choix 

Les citojí-ens de l a République démocratique allemande ont l e d r o i t de s ' a s s o c i e r 
pour promouvoir l e u r s intérêts au moyen d'une a c t i o n c o l l e c t i v e au s e i n des p a r t i s 
p o l i t i q u e s , des o r g a n i s a t i o n s s o c i a l e s , des a s s o c i a t i o n s et d'autres groupes. 
Cette d i s p o s i t i o n com-porte l e d r o i t de s ' u n i r en syndicats pour sauvegarder l e u r s 
intérêts ( a r t . 5, alinéa 1 du Code du t r a v a i l de l a République démocratique 
allemande). Les syndicats l i b r e s de l a République démocratique allemande, unis 
dans l a Confédération des syndicats l i b r e s allemands, sont habilités à v e i l l e r 
aux intérêts des ouvriers,' employés et t r a v a i l l e u r s i n t e l l e c t u e l s en jouant un 
r o l e étendu de co-détermination dans l ' E t a t , l'économie et l a société. Les 
syndicats sont indépendants. Nul ne peut r e s t r e i n d r e l e u r activité ou y f a i r e 
o b s t a c l e . Tous l e s organes de l ' E t a t et l e s g e s t i o n n a i r e s d ' e n t r e p r i s e s sont tenus 
de l e u r apporter l e u r étroite et co n f i a n t e c o l l a b o r a t i o n . 
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La Confédération des syn d i c a t s allemands l i b r e s e st ouverte à tous l e s o u v r i e r s , 
employés et t r a v a i l l e u r s i n t e l l e c t u e l s , q u ' i l s exercent l e u r activité dans 
l ' i n d u s t r i e , l a c o n s t r u c t i o n , l e s t r a n s p o r t s et télécommimicatiens, l e commerce, 
l e s s e r v i c e s municipaux, l ' a r t i s a n a t - l ' a g r i c u l t u r e et l a s y l v i c u l t u r e , l ' a d m i n i s ­
t r a t i o n ou quelque autre i n s t i t u t i o n ( S t a t u t s de l a Confédération des syndicats 
allemands l i b r e s , s e c t i o n I^ par. l ) . L'adhésion aux d i v e r s syndicats l i b r e s qui 
c o n s t i t u e n t l a Confédération est f a c u l t a t i v e , sans considération de c o n v i c t i o n s 
p o l i t i q u e s e t d.e croyances r e l i g i e u s e s , de nationalité, de citoyenneté et de sexe 
( s t a t u t s de l a Confédération des sy n d i c a t s allemands l i b r e s , d i s p o s i t i o n s fondamen­
t a l e s . ) 

D r o i t à l a sécurité s o c i a l e , y compris aux assurances s o c i a l e s en cas de 
£k9iSâ£?_2_. de maladie, d'invalidité, de veuvage, de v i e i l l e s s e ou dans l e s 
autres cas de perte de moyens de subsistance par s u i t e de circonstances 
indépendantes de l a volonté. 

La sécurité s o c i a l e e st ga r a n t i e dans l a République démocratique allemande^ 
En cas de maladie, d'incapacité de t r a v a i l , d'invalidité, de v i e i l l e s s e ou de décèf, 
du s o u t i e n de f a m i l l e , l a p r o t e c t i o n s o c i a l e est assurée par l e régime général 
d'assurances sociales- de l a République démocratique allemande. Tous l e s s a l a i r e s 
d'un montant maximm de 600 marks par mois sont a s s u j e t t i s au paiement d'une 
c o t i s a t i o n de sécu-rité s o c i a l e représentant 20 °/o du revenu, à l a charge en p a r t i e s 
égales du t r a v a i l l e u r et de l ' e n t r e p r i s e (Régime de sécurité s o c i a l e d.u 21 décembre 
1961, " G e s e t z b l a t t " I I , 1961, p. 533)-

En cas de maladie ou d'accident, l e t r a v a i l l e u r et l e s membres de sa f a m i l l e 
reçoivent une assista,nce médicale g r a t u i t s , des médicaments et d'autres i^restations 
médicales en nature, , 

En cas d'incapacité de t r a v a i l pour cause de maladie, l e s t r a v a i l l e u r s employés 
reçoivent ponda,nt un t o t a l de s i x semainss par année c i v i l e des p r e s t a t i o n s s o c i a l e s 
représentant 90 )a de l e u r revenu net; l e s t r a v a i l l e u r s ayant un s a l a i r e maximum 
de 600 marks par mois et ceux dont l e s a l a i r e dépassa 600 marcks et q u i ont s o u s c r i t 
à un régime complémentaire d'as s u r a n c e - r e t r a i t e v o l o n t a i r e reçoivent, après ces s i x 
semaines, et jusqu'à ce q u ' i l s puissent reprendre l e u r t r a v a i l , une p r e s t a t i o n 
représentant 70 à 90̂ 6 de l e u r s gains selon l e noirbre de l e u r s enfants ( a r t . 104 du 
Code du t r a v a i l , t exte amendé du 12 j a n v i e r 1968, " G e s e t z b l a t t " I , 1968, p. 97, 
et Ordonnance du 10 février 1971 sur l'amélioration des pi-estations du régime 
complémentaire d'a s s u r a n c e - r e t r a i t e v o l o n t a i r e et du régime de sécurité s o c i a l e гг. 
cas d'incapacité de t r a v a i l , texte amendé par l a Deuxième ordonnance du 10 mai 
1972, " G e s e t z b l a t t " I I , 1972, p. 3 1 l ) . Les t r a v a i l l e u r s dont l e s a l a i r e m.ensuel 
dépasse 600 marks et qui ne sou s c r i v e n t pas à un régime complémentaire d'assurance-
r e t r a i t e v o l o n t a i r e ont d r o i t à dos prestations-maladie représentant 50̂ ó de l e u r 
revenu imposable à p a r t i r de l a septième semaine d'incapacité. 
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Les t r a v a i l l e u r s bénéficient d'une p r o t e c t i o n s o c i a l e de caractère spécial en 
cas d'incapacité de t r a v a i l due à un. accident du t r a v a i l ou à une maladie p r o f e s ­
s i o n n e l l e . I l s reçoivent 90% de l e u r s gains nets en attendant l e u r complet 
rétablissement ou l a f i x a t i o n d'une p r e s t a t i o n - a c c i d e n t . Le ,même d r o i t e s t reconnu ; 
aux t r a v a i l l e u r s qui sont v i c t i m e s d'un accident au cours d'une activité s o c i a l e , 
c u l t u r e l l e ou s p o r t i v e en dehors des heures de t r a v a i l et qui en. gardent une 
infirmité c o r p o r e l l e (Ordonnance du 11 a v r i l 1973 étendant l a couverture de 
l'assurance en cas d'accident, survenant au cours d'activités s o c i a l e s , c u l t u r e l l e s 
ou s p o r t i v e s , " G e s e t z b l a t t " ,1, 1973, p. 199). 

En cas d'invalidité ou de v i e i l l e s s e , l a p r o t e c t i o n s o c i a l e des citoyens de 
l a République démocratique allemande e st garantie par un régime d ' a s s u r a n c e - r e t r a i t e , 
La peneionde v i e i l l e s s e e st acquise à p a r t i r de' 60 ans aux femmes et de 65 ans 
aux hommes»-• - •- ~. ^ 

Les personnes qui ont exercé pendant 15 ans et plus.une. activité a s s u j e t t i e 
à l'assurance o b l i g a t o i r e ont d r o i t à une pension de v i e i l l e s s e . E l l e s ont d r o i t 
en p r i n c i p e à ime pension d'invalidité en cas d'invalidité survenant au cours de 
l e u r activité p r o f e s s i o n n e l l e . Le montant de l a pension 'est déterminé d'après 
l e nombre d'années de t r a v a i l et l e montant du re^venu sur l e q u e l e s t prélevée l a 
c o t i s a t i o n . Le ШОПtant'minimum des pensions de v i e i l l e s s e et d'invalidité, v a r i a b l e 
s e l o n l e nombre d'années de t r a v a i l , s'établit entre 200 et'240 marks par mois 
(ordonnance du 15 mars 1968 sur l ' o c t r o i et l e c a l c u l des pensions de sécurité 
s o c i a l e - "Ordonnance sur l e s pensions" - texte amendé par l a Troisième Ordonnance 
du 11 a v r i l 1973, " G e s e t z b l a t t " I , 1973, p. 197). 

. En. v e r t u des mêmes d i s p o s i t i o n s légales, toutes l e s femmes ayant donné 
naissance a c i n q enfants e t plus ont d r o i t à une pension de v i e i l l e s s e ou d'inva­
lidité d'un montant de 200 marks par mois, quel que s o i t l e nombre d'années de' 
t r a v a i l accompli. Les i n f i r m e s de naissance ont d r o i t à une pension d'invalidité 
l o r s q u ' i l s a t t e i g n e n t l'âge de 18 ans, même s ' i l s ' n e t r a v a i l l a i e n t pas'. 

En cas de décès du s o u t i e n de f a m i l l e , l a sécurité s o c i a l e accorde une pension 
au c o n j o i n t s u r v i v a n t . En règle générale, c e t t e pension e s t versée pendant deux 
années suivant l e décès, sans considération d'âge ou d'invalidité. Après ces deux 
années.,, l e d r o i t à pension est prorogé s i l e bénéficiaire a a t t e i n t l'âge de l a ' 
pension ou s ' i l est i n v a l i d e . Du f a i t de l e u r emploi, l a p l u p a r t des cit o y e n s 
de la"'République démocratique allemande ont acquis des d r o i t s 'à pension q u i , en 
cas de décos du c o n j o i n t , sont majorés de l a part dévolue au s u r v i v a n t . 

En plu.s de;j pensions, des indemnités sont versées pour l e s enfants à charge 
et pour l e s c o n j o i n t s n'ayant pas acquis de t i t r e à une pension. En outre, l e s . 
personnes bénéficiant d'une pension de v i e i l l e s s e et ayant besoin de soins reçoivent 
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une a l l o c a t i o n spéciale à cet e f f e t ; l e s i n v a l i d e s complets reçoivent l ' a l l o c a t i o n 
spéciale de s o i n s , à l a q u e l l e "s'ajoute une indemnité dans l e cas des aveugles. 

Les t r a v a i l l e u r s ayant un revenu supérieur à 600 marks par mois peuvent acquérir 
un d r o i t supplémentaire à pension en contractant une assurance v o l o n t a i r e . La 
c o t i s a t i o n à ce régime d'assurance complémentaire est versée pour moitié par 
l ' o u v r i e r ou l'employé et pour moitié par l'employeur (Ordonnance du 10 février 1971 
concernant l'amélioration du régime complémentaire d' a s s u r a n c e - r e t r a i t e v o l o n t a i r e 
et des p r e s t a t i o n s de sécurité s o c i a l e en cas d'incapacité de t r a v a i l , texte ŝ mendé 
par l a Deurièno ordonnance du 10 mai 1972, " G e s e t z b l a t t " I I , 1972, p, ^ l l ) . 

En République démocratique allemande, l e s personnes âgées n'ont pas seulement 
d r o i t à une pension. E l l e s ont a u s s i l e d r o i t de continuer à t r a v a i l l e r selon l e u r s 
a p t i t u d e s et l e u r s souhaits sans réduction de l e u r pension ( a r t . 2 du Code du 
t r a v a i l , texte am.endé du 12 j a n v i e r 1968, " G e s e t z b l a t t " I , 1968, p. 97), Les 
organismes d'Etat et l e s e n t r e p r i s e s n a t i o n a l e s v e i l l e n t , conjointement avec l e s 
syndicats et l'organisme de solidarité p o p u l a i r e , à assurer aux retraités une l a r g e 
activité s o c i a l e et c u l t u r e l l e . Des manifestations c u l t u r e l l e s sont organisées 
dans l e s foyers de retraités de l'organisme de solidarité p o p u l a i r e . Les retraités' 
qui v i v e n t seuls peuvent r e c e v o i r des repas chauds à bas p r i x dans ces foyers ou 
dans des cantines d'entreprises réservées aux anciens employés. La p a r t i c i p a t i o n 
des retraités aux man i f e s t a t i o n s c u l t u r e l l e s e st également encouragée par des 
réductions consenties sur l e s b i l l e t s de théâtre et de cinéma. Les pensionnés 
sont exonérés des redevances de r a d i o et de télévision. 

Les c i t o y e n s de l a République démocratique allemande qui n'ont pas acquis de 
d r o i t s à une pension de l a sécurité s o c i a l e , sont inaptes au t r a v a i l ou ont 
a t t e i n t l'âge de l a r e t r a i t e reçoivent une a l l o c a t i o n de prévoyance s o c i a l e s ' i l s 
ne sont pas en m.esure de gagner l e u r subsistance et c e l l e s des personnes à l e u r 
charge. Cette a l l o c a t i o n correspond à peu près au minimum de l a pension de sécurité 
s o c i a l e . Da,ns l e s cas où l e s bénéficiaires de l ' a l l o c a t i o n ont besoin de soins 
spéciaux, l e u r a l l o c a t i o n e s t majorée de 1'indemnité spéciale de soins qui complète 
l a pension de séciirité s o c i a l e . Le barème des p r e s t a t i o n s de sécurité s o c i a l e est 
identique dans toute l a RDA. I l ne dépend pas de l a s i t u a t i o n financière des v i l l e s 
et v i l l a g e s (Ordonnance sur l e régime général de prévoyance s o c i a l e en date du 
15 mars 1968, amendée par l a Troisième ordonnance du 11 a v r i l 1973, " G e s e t z b l a t t " 
I, 1973, p. 201). A i n s i , sn cas de v i e i l l e s s e ou d'invalidité, l e d r o i t à l a 
sécurité s o c i a l e e s t assuré même aux ci t o y e n s qui n'ont pu acquérir de t i t r e à 
une pension,' 

En République démocratique allemande, une a t t e n t i o n considérable est accordée 
au cas des raères célibataires qui t r a v a i l l e n t . S i une femme qui se trouve dans ce-
cas ne peut se rendre à son t r a v a i l parce que son ou ses enfants sont malades, e l l e 
reçoit l a même a l l o c a t i o n que s i e l l e était elle-même en incapacité de t r a v a i l . 
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Le montant de l ' a l l o c a t i o n v a r i e s e l o n l e nombre d'enfants (Ordonnance du 3 mai 
1967 sur l'amélioration des p r e s t a t i o n s de sécurité s o c i a l e versées aux o u v r i e r s 
et employés à p a r t i r du deuxième enfant, " G e s e t z b l a t t " I I , 1967, p. 248 et 
Cinquième ordonnance du 10 mai 1972, sur l'amélioration des p r e s t a t i o n s de sécurité 
s o c i a l e , " G e s e t z b l a t t " I I , p. 307). 

Le texte mentionné ci-dessus de l a Cinquième ordonnance sur l'amélioration 
des p r e s t a t i o n s de sécurité s o c i a l e dispose que l e s mères célibataires q u i doivent 
temporairement interrompre l e u r activité p r o f e s s i o n n e l l e parce que l e u r s enfants 
ne peuvent être placés dans.une crèche perçoivent, pendant l a période d ' i n t e r r u p t i o n 
(jusqu'à ce q u ' i l y a i t des places vacantes à l a crèche), l ' a l l o c a t i o n q u ' e l l e s 
p e r c e v r a i e n t s i e l l e s étaient empêchées de t r a v a i l l e r pour cause de maladie. 
L ' a l l o c a t i o n mensuelle minimum est de 250 marks pour un enfant, de 300 marks pour 
deux enfants et de 350 marks pour t r o i s enfants et p l u s , 

С. D r o i t à un niveau de v i e s u f f i s a n t 

!• D r o i t à une amélioration constante des c o n d i t i o n s d'existence 

Le d r o i t à l'ajûélioration constante des c o n d i t i o n s d'existence e s t g a r a n t i 
par l'accroissement 'systématique du revenu n a t i o n a l e à tous l e s c i t o y e n s de l a 
République démocratique allemande. 

Pendant l a période d'exécution du plan quinquennal 1966-1970, l e revenu 
n a t i o n a l est passé de 84 m i l l i a r d s de marks (l965) à 108 m i l l i a r d s ( l 9 7 0 ) , s o i t 
une augmentation de 29^. Le revenu monétaire net de l a population est passé à 
122% entre 1965 et'1970 et l e revenu réel a augmenté d'autant. 

Selon l e p r i n c i p e qui veut que, en matière d'économie n a t i o n a l e , l'vme des 
préoccupations primoi'diales de l a République démocratique allemande est de répondre 
sans cesse et de mieux en mieux aux besoins matériels et c u l t u r e l s des c i t o y e n s , 
l e Huitième congrès du P a r t i allemand de l'Unité s o c i a l i s t e a consacré l ' e s s e n t i e l 
de ses débats au:: moyens de s ' a c q u i t t e r de ce t t e tache pendant l a période d'exécution 
du plan quinquennal 1971-1975. 

La D i r e c t i v e s u r l'exécution du plan quinquennal 1971-1975, adoptée à c e t t e 
occasion, définit l e s grandes l i g n e s de l'évolution de l'économie n a t i o n a l e pour 
ces c i n q années, 211ë-prévoit entre autres qu'en 1975, l e revenu n a t i o n a l s'établira 
entre 126 et 128>j de c e l u i de 1970 et l e revenu réel entre 121 et 123/¿. 

2. D r o i t à une j i o u r r i t u r e s u f f i s a n t e 
.Le d r o i t des ci t o y e n s de l a RDA à une n o u r r i t u r e s u f f i s a n t e e st g a r a n t i sous 

deuy formes: d'une p a r t , l a population a été suffisamment approvisionnée en denrées 
a l i m e n t a i r e s vendues à des p r i x s t a b l e s tant pendant l a période étudiée que 
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précédemment, de l ' a u t r e , ces approvisionnements se sont constamment a-méliorés en 
qualité et en quantité confoimément aux pians. C'est a i n s i qu'en 1973, comme au 
cours des années précédentes, l e c h i f f r e d ' a f f a i r e s du commerce de détail de denrées 
a l i m e n t a i r e s e t de pr o d u i t s a l i m e n t a i r e s de luxe s'est accru de 3,4!?C' par an, s o i t 
1/J m i l l i a r d s de marks. Par exemple, i e s disDonibilités ont augmenté de 2̂ 6 pour l a , 
viande et l e s p r o d a i t s carnés., de 31% pour l a v o l a i l l e , de 4,J pour l e l a i t l i q u i d e 
non écrémé, do 5/"- pour l e s fromages gras со de 15/Ï' pour l e s , i r u i t s tropicaux.^ Ces 
résultats ont oté rendus p o s s i b l e s par un rendement accru de l a prod.uction animale 
et végétale. A i n s i , l e s quantités mises sur l e marché en 1973 sont pcissées, joar 
rapport à 1972, à 1Q}5<,jfo pour l e bétail bovin de boucherie, à 104,1% pour l e l a i t 
et à 104,8/0 pour l e s oeufs. En outre, une a t t e n t i o n spéciale a été accordée aux 
.aliments de santé et à l a variété des denrées de f a i b l e v a l e u r c a l o r i q u e comme l e 
b€;urre à basse teneur eh matières grasses et -la pâtisserie "basse c a l o r i e s " ;• c e t t e 
va-»-Lété s'étond rAaintenant à 140 ,:: r t i c l e s . 

3- D r o i t a un yêtenioiit et à un J.ogement s u f f i s a n t s 

Сотпге l'indiquée l'accroisserae-nt do 5,9% survenu entre 1972 et 1973 dans l e 
c h i f f r e d'af-fai.res du commerce de détail d ' a r t i c l e s manufacturés, de grandes 
quantités d.e vêtements ont été mises c e t t e année à l a d i s p o s i t i o n de l a popu l a t i o n 
de l a République démoci-atiaue allemande. A i n s i , entre l e s deux années, la, production 
a augmenté de 28/o pour l e s sous--vêtements, de 32% pour l a c o n f e c t i o n pour dames et 
de 23^ pour l e s chaussures de c u i r . 

La c o n s t r u c t i o n et 1 'entret'len des logements-sont des,rubriques i n s c r i t e s dans 
-chacun des .plans économiques annuels el: une p a r t i s a n s cesse accrue du revenu 
n a t i o n a l l e u r est réservée. La Directi.ve sur l'exécution du plan quinquennal 
1971-1975 s t i p u l e OUCÎ 500,000 logem-ants devront être c o n s t r u i t s pendant c e t t e période. 
Les crédits nécessaires ont été alloués et des d i s p o s i t i o n s ont été p r i s e s en vue 
de développer en conséquence l'activité du bâtiment et l ' i n d u s t r i e dos matériaux de 
c o n s t r u c t i o n a i n s i que l a .form.ation de personnel qualifié» Dans ces c o n d i t i o n s , l a 
con.struction de logements d e v r a i t ' s ' a c c r . j i t r e de 60 à 52% entre 1970 et 1975 et 
l'activité de 1 ' i n d u s t r i e des matériaux d - c o n s t r u c t i o n de J i à 36/o. 

En 1973, l e s travaux de c o n s t r u c t i o n , de transformation et d'aménagement ont 
porté sur 125.813 appartem-ents, penaettant a i n s i d'améliorer l e s c o n d i t i o n s de 
logement pour plus de 575„ООО personnes. Les c o n s t r u c t i o n s nouvelles ont porté sur 
80o725 appartements et 5,181 maisons particulières. C e l l e s - c i ont été attribuées 
spécialement à des f a m i l l e s .nombrous.^s et 60% des appartements ont été réservés 
à des f a m i l l e s de travailleurfï. 
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4. Droit-aux s e r v i c e s sociaux nécessaires 

.En ce qui concerne l e s s e r v i c e s sociaux, l a D i r e c t i v e du Huitième congrès du 
P a r t i allebiand de l'Unité s o c i a l i s t e s u r l e cinquième plan de développement 
de l'économie n a t i o n a l e pour 1971-1975 s t i p u l e qu'outre l ' e x t e n s i o n de toutes l e s 
i n s t a l l a t i o n s e x i s t a n t e s , des établissements s c o l a i r e s , des écoles mat e r n e l l e s , 
des crèches, e t c . devront être c o n s t r u i t s parallèlement aux h a b i t a t i o n s , en par­
t i c u l i e r dans l e s n o u v e l l e s zcnes résidentielles. En 1975, 13.300 et 25.610 places 
n o u v e l l e s ont été installées dans l e s crèches et écoles maternelles respectivement. 
De ce f a i t , 77% de l a po p u l a t i o n enfantine d'âge pré-scolaire fréquente actuellement 
l'école matei-nelle, s o i t 4% de plus qu'en 1972. 

D. D r o i t à l a .jouissance du m e i l l e u r état de santé physique et mental p o s s i b l e 

1. Diminution de l a mortinatalité et de l a mortalité i n f a n t i l e , a i n s i que 
développement s a i n de l ' e n f a n t 

En vue de réduire l a mortinatalité et l a mortalité i n f a n t i l e e t d'assurer l e 
développement c a i n do l ' e n f a n t , l a l o i sur l a p r o t e c t i o n de l a mère et de l ' e n f a n t 
e t sur l e s d r o i t s de l a femme, adoptée dès l e 27 septembre 1950 ("Gesetzblatt" 
Wo 111, p. 1037) prévoit l a mise en place de centres de c o n s u l t a t i o n s pré- et post'-
n a t a i e s , de foyers de repos pour l e s femmes enceintes e t de s e r v i c e s de pédiatrie 
dans l e s p o l y c l i n i q u e s e t l e s hôpitaux. 

1.1. Les centres de c o n s u l t a t i o n s prénatales mis à l a d i s p o s i t i o n des femmes 
enceintes sonfc au nombre de 1.980. Toutes l e s femmes e n c e i n t e s , sans exception, 
peuvent y r e c e v o i r l e s soins de médecins spécialisés e t de sages-femmes, aidés 
d' a s s i s t a n t e s s o c i a l e s . 

Le premier examen a l i e u au plus t a r d à l a f i n de l a 16ème semaine de 
grossesse. Cinq examens de ce genre sont prévus au t o t a l , mais l a p l u p a r t des 
femmes viennent c o n s u l t e r l e médecin chaque mois. 

Des x^resta kions en espèces sont accordées aux femmes enceintes en vue de l e s 
encourager à s ' i n s c r i r e au plus tôt dans l e s centres de c o n s u l t a t i o n s a f i n d'y 
r e c e v o i r des s o i n s . 

Les femmes enceintes t r a v a i l l a n t hors de l e u r f o y e r bénéficient au t o t a l 
de 18 semaines de congés payés de grossesse et de maternité (6 semaines avant 
et 12 semaines après l a naissance). Ce congé est prolongé de deux semaines en cas 
de complications l o r s de l'accouchement. 

1.2. Les accouchements ont l i e u pour 99% dans des c l i n i q u e s d'obstétrique où l e s 
soins sont dispensés exclusivement par des gynécologues et des obstétriciens. 

« 
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Les soins sont g r a t u i t s pour toutes l e s femmes. L'Etat verse des a l l o c a t i o n s en 
espèces à l a naissance. 

Les foiiixico prédisposées aux accouchements prématurés sont admises avant l a date 
prévue pour l a naissance dans des maternités'dotées de'services spéciaux. Les 
enfants nés avant terme et pesant moins de 2 kg ( a i n s i que l e s enfants de plus de 
2 kg présentant des déficiences) sont traités dans un centre pour enfants prématurés. 

1«3. La prophylaxie des nourrissons et des enfants de m.oins de t r o i s ans est 
assurée par 10.203 centres de c o n s u l t a t i o n s p o s t n a t a l e s . Pendant l e s quelques 
jours qui suivent l e u r s o r t i e du s e r v i c e de maternité, l e s enfants sont examines 
à do m i c i l e par des Ltédecins. I l s sont surveillés par des médecins spécialistes 
et des a s s i s t a n t e s s o c i a l e s . Les nourrissons sont examinés tous l e s mois pendant 
l e s s i x premiers mois, une f o i s toutes l e s s i x semaines pendant l e s s i x mois 
s u i v a n t s , une f o i s tous l e s t r o i s mois l a deuxième année, et une f o i s l a troisième 
année. 

Les centres de c o n s u l t a t i o n s postnatales procèdent a u s s i à des v a c c i n a t i o n s 
dans l e cadre d'un nouveau programme d'immunisation o b l i g a t o i r e . 

1.4. Les s e r v i c e s m.édicaux généralement d i s p o n i b l e s com.portent ceux de médecins 
pédiatres. Chaque hôpital de d i s t r i c t dispose d'un s e r v i c e de pédiatrie dii-ige 
par un spécialiste. Le pédiatre e f f e c t u e a u s s i des v i s i t e s à domicile dans l e 
cadre des s e r v i c e s de c o n s u l t a t i o n s . I l est chargé, dans sa spécialité, de l a 
prophylaxie de tous l e s enfants de t r o i s à s i x ans. I l s u r v e i l l e également l e s 
crèches et l e s foyers q u i reçoivent des enfants jusqu'à t r o i s ans. 

1.5. Depuis 1957, des commissions d'experts constituées au niveau des d i s t r i c t s 
et des cantons se sont particulièrement préoccupés des problèmes de l a mortinatalité 
et de l a mortalité i n f a n t i l e et de l e u r s o l u t i o n . Tous l e s cas de ce genre font 
l ' o b j e t d'enquêtes par l e s membres de ces commissions (pédiatres, gynécologues, 
p a t h o l o g i s t e s , a s s i s t a n t e s s o c i a l e s , sages-femmes) en vue d'établir s . ' i l a u r a i t été 
p o s s i b l e de l e s éviter. A l a s u i t e de c e t t e analyse, qui porte sur l e s aspects 
médicaux, sociaux et f a m i l i a u x , des conclusions accompagnées de recommandations 
sont transmises aux s e r v i c e s de santé régionaux sur l e s moyens d'améliorer l e s 
soins médicaux, 

1.6. Développement s a i n de l ' e n f a n t . Les nombreuses mesures d'ordre' s o c i a l et 
médical adoptées pour l a p r o t e c t i o n de l a santé prévoient notamment l e m e i l l e u r 
régime a l i m e n t a i r e p o s s i b l e pour l e s nourrissons et l e s jeunes enfants. 

Actuellement, plus de 20.000 tonnes d'aliments préparés essen t i e l l e m e n t à base 
de l a i t , do f r u i t s et de légumes et quelque 6.000 tonnes de jus sont livrés chaque 
années à cet e f f e t . Dans l a République démocratique allemande, ces préparations 
a l i m e n t a i r e s i n d u s t r i e l l e s couvrent plus de 60% des besoins c a l o r i q u e s des nourrissons 
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pendant l e u r première année. En a p p l i c a t i o n de sa p o l i t i q u e de p r i x , l e gouvernement 
subventiorme l a production des aliments pour nourrissons et jeunes enfants, qui' 
sont de ce f a i t vendus à des p r i x r a i s o n n a b l e s . 

2• Amélioration de tous l e s aspects de l'hygiène du m i l i e u et de l'hygiène 
i n d u s t r i e l l e 

• Là' nature et ses ressources sont mises au s e r v i c e du peuple dans l a République 
démocratique allemande. 

La p r o t e c t i o n de l a nature, l ' u t i l i s a t i o n r a t i o n n e l l e et l a p r o t e c t i o n du s o l , 
l e maintien de l a pureté de l'eau et de l ' a i r , l a p r o t e c t i o n de l a f l o r e , de l a 
faune et des s i t e s n a t u r e l s sont considérées comme une o b l i g a t i o n pour l ' E t a t et 
l a société e t relèvent de l'intérêt de chaque c i t o y e n dans l a République démocratique 
allemande. 

Pour donner corps à ce p r i n c i p e , l'Assemblée du peuple a adopté, l a 14 mai 
1970, une l o i s u r l ' a p p l i c a t i o n systématique de l a p o l i t i q u e s o c i a l i s t e de 
l'environnement dans l a République démocratique allemande ( L o i sur l a p o l i t i q u e 
n a t i o n a l e de l'environnement). Les s e r v i c e s o f f i c i e l s d ' i n s p e c t i o n s a n i t a i r e sont 
chargés de l a s u r v e i l l a n c e des aspects médicaux de l a p r o t e c t i o n d u - m i l i e u . I l s 
exercent l e s contrôles nécessaires pour a s s u r e r : 

1. L'hygiène c o l l e c t i v e , en p a r t i c u l i e r de l a d i s t r i b u t i o n d'eau et de 
l'évacuation des eaux usées et des ordures; 

2. Le respect des normes d'hygiène dans l a c o n s t r u c t i o n e t l ' e n t r e t i e n des 
bâtiBients et autres établissements ouverts au p u b l i c et d e s t i n é s surtout 
à l a santé et au bien-être de l a po p u l a t i o n ; 

3. L'hygiène de l ' i n d u s t r i e du bâtiment, notamment en, ce.qui concerne 
l'urbanisme, l e s zones résidentielles, l e s i n s t a l l a t i o n s s c o l a i r e s e t 
l e s établissements balnéaires. 

2»1' Ecologie de l'eau. Du f a i t de sa géographie et de sa croissance économique, 
l a République démocratique allemande compte parmi l e s pays i n d u s t r i e l s q u i appliquent 
une p o l i t i q u e rigoureuse de f i l t r a g e de l'eau, c e l l e - c i étant utilisée en quantités 
considérables. Dans un E t a t s o c i a l i s t e doté d'une i n d u s t r i e et d'une a g r i c u l t u r e 
évoluées, i l e s t i n d i s p e n s a b l e pour l a santé des ci t o y e n s „et;,pour le. développement, 
cont i n u de l'économie de. contrôler systématiquement l a qualité des eaux de surface 
et de protéger l e s eaux s o u t e r r a i n e s de l a p o l l u t i o n . Toute une série de règles 
a p p l i c a b l e s à l ' u t i l i s a t i o n et à l a p r o t e c t i o n des ressources en eau a été adoptée 
en-République démocratique allemande avec l a l o i du 17 a v r i l 1963 r e l a t i v e aux 
ressources hydrauliques ("Gesetzblatt" I , No 2, p. 67). E l l e a été complétée et 
précisée depuis l o r s par des décrets et par de nombreuses d i r e c t i v e s spéciales. 
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2.2. Approvisionnement en eau potable et p r o t e c t i o n de l a production d'eau. ' En vue 
d'assurer l'approvisionnement hjrgiéniciue de l a popu l a t i o n en eau potable, des. normes 
de qualité sont appliquées en Republique démocratique allemande depuis l e 1er j a n v i e r 
1973. 

Une s t r i c t e réglementation régit l a manutention des substances toxiques dans 
l'eau, t e l l e s que l e s en g r a i s , l e s eaux a g r i c o l e s usées et l e s h u i l e s minérales. 

2.3. F l u o r u r a t i o n de l'eau potable. Le f l u o m r a t i o n de l'eau po table a ,;tó effectuée 
pour l a pramière foj.s en 1959 dans l a c a p i t a l e régionale de Karl-IIarx-Stadt à t i t r e 
de modèle expérimental. Au vu des résultats obtenus (réduction de 60 à 70% des 
c a r i e s d e n t a i r e s che'z l e s enfants de 6 à 10 ans après h u i t années de f l u o i ^ i i ^ a t i o n ) 
et à l a s u i t e de recommandations i n t e r n a t i o n a l e s , l e C o n s e i l des ministi-es de l a 
Rép\iblique démocratique allemande a décidé en 1972 d'appliquer à grande échelle 
l e procédé de f l u o r u r a t i o n , mesure de pro p h y l a x i e l a plus e f f i c a c e actu.ellement 
pour combattre l e s c a r i e s . L'eau potable e n r i c h i e de f l u o r u r e e s t maintenant 
distribuée à plus d'un m i l l i o n d'habitants. L ' a p p l i c a t i o n de ce programrae se po u r s u i t 
comme prévu. Les procédés utilisés fo n t appel au s i l i c o f l u o r u r e de sodium, au f l u o r u r e 
de sodium et à l ' a c i d e h y d r o - s i l i c o f l u o r i q u e . 

2.4. Ecologie de l ' a i r . A mesure que se po u r s u i t l e développement de l'économie, 
l a l u t t e contre l a p o l l u t i o n atmosphérique permet de préserver l a santé de l'hoHime, 
d'améliorer l e s c o n d i t i o n s de t r a v a i l et de v i e et de protéger l a f l o r e , l a faune 
et d'autres aspects, du patrimoine p u b l i c e t i n d i v i d u e l . Les e n t r e p r i s e s , l e s 
complexes i n d u s t r i e l s , l e s coopératives et d'autres établissements sont tenus de 
réduire l'emploi ot l e s émanations de substances p o l l u a n t e s e t , s i l a p o l l u t i o n 
est inévitable, de limàter ses e f f e t s n o c i f s en recourant à des mesures appropriées. 
Dans l e cas des substances q u i p o l l u e n t l'atmosphère ambiante, .des l i m i t e s s t r i c t e s 
ont été fixées aux concentrations maximales admiss i b l e s q u i , s e l o n l e s dernières 
découvertes de l a science et de l a technique médicales, ne r i s q u e n t pas d'avoir 
d ' e f f e t s préjudiciables sur l'organisme humain. 

2.5. Les i n s p e c t i o n s régionales de l'hygiène publique s'assurent du respect de 
ces l i m i t e s en i n s t a l l a n t des s t a t i o n s de prélèvement et des réseaux de relevés 
dans l e u r région. 

2.6. Lutte contre l e s fumées. Les établissements qui émettent des fumées sont tenus 
de prendre des mesures propres à l e s empêcher. Les i n s p e c t i o n s régionales de 
l'hygiène publique exercent à cet égard l e contrôle nécessaire. E l l e s f i x e n t l e s 
l i m i t e s de dégagement de substances p o l l u a n t e s .et. en imposent l ' a p p l i c a t i o n aux . 
établissements en question. 

Ces l i m i t e s sont exprimées en nombres-indices (charge p o l l u a n t e maximale) 
indiquant l e s concentrations a d m i s s i b l e s de substances nocives dans l e s gaz 
d'échappement; des normes f i x e n t l e degré de raréfaction à a t t e i n d r e en élevant 
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l e s cheminées à une hauteur.minimum, en réduisant l a durée de fonctionnement des 
usines et l i m i t a n t l'emploi de c e r t a i n s combustibles. 

P r o t e c t i o n c o l l e c t i v e contre l e b r u i t . Le quatrième décret d ' a p p l i c a t i o n 
de l a l o i sur l a p o l i t i q u e n a t i o n a l e de l'environnement a été publié l e 14 mai 
1970. Aux termes do ce décret, l e s a d m i n i s t r a t i o n s de l ' E t a t e t l e s entités 
économiques, l e s e n t r e p r i s e s , l e s i n s t i t u t i o n s et l e s p a r t i c u l i e r s doivent 
v e i l l e r à ce que l a santé de l a popul a t i o n l a b o r i e u s e ne s o i t pas compromise 
par l e b i x i i t . Des l i m i t e s sont fixées à l'émission de b r u i t s , conformément à 
une échelle v a r i a b l e s e l o n q u ' e l l e s s'appliquent à des centres de cure ou de 
l o i s i r s , à des q u a r t i e r s résidentiels ou à des zones i n d u s t r i e l l e s . . S i ces 
l i m i t e s sont dépassées, l e s e n t r e p r i s e s et autres établissements responsables 
doivent prendre toutes d i s p o s i t i o n s pour réduire progressivement l e b r u i t . Dans 
c e r t a i n e s zones particulièrement vulnérables, des c a r t e s spéciales i^ormettent 
aux collectivités l o c a l e s de déterminer l'emplacement des nouveaux c h a n t i e r s 
de constru.ction et des routes de desserte. 

Des r e s t r i c t i o n s ont été imposées par l e s collectivités l o c a l e s en vue de 
l i m i t e r l e s inconvénients dus aux b r u i t s de c i r c u l a t i o n et l e s parcs de 
stationnement ont été déplacés vers l'extérieur dans l e s v i l l e s d'eau et de cure. 
L ' i n d u s t r i e du'bâtiment a mis au poin t des fenêtres insonorisées pour l e s 
•logements et l e s bâtiments p u b l i c s en vue de réduire l e b r u i t e x c e s s i f dans les' 
zones résidentielles. 

Les autorités o f f i c i e l l e s chargées de délivrer l e s permis d ' u t i l i s a t i o n 
des nouvelles machines et des nouveaux véhicules doivent v e i l l e r à ce que 
l e u r niveau sonore obéisse aux normes p r e s c r i t e s . 

2.8. ' Ecologie du s o l . L'emploi généralisé des substances chimiques dans 
l ' a g r i c u l t u r e et l ' u t i l i s a t i o n des méthodes i n d u s t r i e l l e s pour l'élevage des 
animaux d̂ e boucherie imposent des risqu e s de p o l l u t i o n accrus aux eaux 
s u p e r f i c i e l l e s et s o u t e r r a i n e s . Le Ministère de l a santé publique a fixé des 
l i m i t e s maximales à l'emploi d'agents chimiques dangereux dans l e s denrées 
a l i m e n t a i r e s , Los ordures urbaines sont déversées dans des décharges spécialement 
prévues, puis biûlées dans des incinérateurs. I l est i n t e r d i t de créer de 
nouvel l e s décliarges non équipées. Les c o n s e i l s municipaux et l e s collectivités 
l o c a l e s sont tenus de prendre toutes d i s p o s i t i o n s pour améliorer l e s c o n d i t i o n s 
s a n i t a i r e s dans l e s décharges e x i s t a n t e s . 

2.9. Hygiène des denrées a l i m e n t a i r e s . Le s o u c i de l ' E t a t s o c i a l i s t e de tout 
mettre en oeuvre dans l'intérêt de l a pop u l a t i o n , de sa santé et de son b i e n -
être c r o i s s a n t se reflète particulièrement dans l e s mesures de s u r v e i l l a n c e 
adoptées en matière d'hygiène des denrées a l i m e n t a i r e s . 
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2,9.1. Organisation,.du contrôle des denrées alimentaireso La l o i du. 50 потетЪге 
1962 sur l a manutention des denrées a l i m e n t a i r e s et des a r t i c l e s de consommation 
ou " L o i i.ur l e s denrées alimentaires'' (.Gesetzblatt" I , p. I l l ) c o n s t i t u e dans ce 
domaine l a base législative appropriée a un Eta t s o c i a l i s t e . 

I l s ' a g i t e-i l'occurrence d'une l o i cadre^ q u i stipul.- à l ' a r t i c l e 1 que l e s 
entités économiques sont chargées de préser-.rer .la qualité et l a salubrité des 
denrées a l i m e n t a i r e s en appliquant l e s normes d'hygiène en vigueur, mais que 
l e s organes de contrôle de l ' E t a t doivent l e u r apporter un s o u t i e n e f f e c t i f s 

Les i-ê:,les suivantes s ' a p n l i q i e n t à l a manutention des denrées a l i m e n t a i r e s : 

- Les denrées a l i m e n t a i r e s consommées selon l e s règles ne doivent pas 
entraîner de ri s q u e s pour l a santé de l'homme.; 

- Les denrées a l i m e n t a i r e s ne doivent pas être contaminées par des substances 
étrangères, des matières p o u r r i e s ou d'autres éléments i n s a l u b r e s ; 

- La matière première utilisée d o i t être de qualité ma.rchande et ne 
d o i t en а,исггп cas s u b i r des manipulations i n s a l u b r e s . 

Lans l e cadre du programme o f f i c i e l de c o n t r o l e des denrées a l i m e n t a i r e s , 
14 sondages de contrôle et 1.0,5 analyses physico-chimiques ont été effectuées 
en moyenne par m i l l i e r d'habitants et par an au cours des dernières aimées. 

La l o i sur l e s denrées a l i m e n t a i r e s a été complétée par c i n q décrets 
d ' a p p l i c a t i o n . Ou.tre ces d i s p o s i t i o n s , i l e x i s t e des normes d'hygiène spéciales 
pour l e s àivei-ses branches de l ' i n d u s t r i e a l i m e n t a i r e et des norm.es de qualité 
pour l e s différents produits,. 

En v e r t u des règlements législatifs, des contrôles s t r i c t s sont'appliqués 
à l'emploi des matières premières et à l a production, au commerce et à l a vente 
des denrées a l i m e n t a i r e s . 

La production des denrées a l i m e n t a i r e s d ' o r i g i n e végétale et.animale et l e u r 
qualité sont fortement influencées par l e s c o n d i t i o n s écologiques gui prévalent 
durant l a pousse, l a récolte et l a t r a n s f o n n a t i o n , .D'autres f a c t e u r s écologiques 
sont en jeu du f a i t de l a technologie et des méthodes utilisées pour conserver, 
transformer ou améliorer l e s propriétés n a t u r e l l e s des denrées a l i a i e n t a i r e s . Les 
mesures de contrôle de l'environnement ont donc pour p r i n c i p a l o b j e t de préserver 
l a population des e f f e t s que l e s substances étrangères peuvent exercer par l e b i a i s 
des p r o d u i t s d'alimientation. 
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2.9 ,2 . Lutte contre l a propagation des maladies par l e s denrées a l i m e n t a i r e s 
Des--mesures j u d i c i e u s e s oht été'prises pour que l e s denrées-alimentaires soient 
manutentionnées conformément à des normes élevées de qualité et à de s t r i c t s 
critères d'hygiène. 

Ces mesures s ' i n s p i r e n t de l a l o i du ЗО novembre 1962 sur l e s denrées 
alimenta,ires, de l a l o i du 20 décembre 1965 sur l a prévention et l e contrôle 
des maladies contagieuses de l'homme ("Gesetzblatt" I , p. 29) et die l a l o i du 
20 j u i n 1962 sur l a médecine vétérinaire ("Gesetzblatt" I , p. 55), 

En f a i s a n t o b l i g a t i o n aux d i r e c t e u r s d ' e n t r e p r i s e s d'assurer l e respect 
des règles d'hygiène dans l e u r s établissements, en regroupant l e s e n t r e p r i s e s 
en t r o i s catégories selo n l e s c o n d i t i o n s techniques et s a n i t a i r e s , et en prévoyant 
des stages anntiels sur l e s questions d'hygiène, c e t t e législation a créé l e s 
c o n d i t i o n s nécessaires pour g a r a n t i r l'observance des critères d'hygiène dans l a 
manutention des denrées a l i m e n t a i r e s (Premier décret en date du 30 a v r i l 1963» 
portant a p p l i c a t i o n de l a l o i sur l e s denrées a l i m e n t a i r e s ("Gesetzblatt", I I , 
p. 278), Les e n t r e p r i s e s qui ne peuvent g a r a n t i r l a production de denrées saines 
dans des c o n d i t i o n s d'hygiène s u f f i s a n t e s en r a i s o n de l a nature et d.e l'état 
de l e u r équipement et de l e u r s i n s t a l l a t i o n s sont a s s u j e t t i e s à des contrôles 
méthodiques et à des vérifications précises. La formation dispensée chaque année 
au personnel permet à c e l u i - c i de p e r f e c t i o n n e r ses q u a l i f i c a t i o n s ; l e programme 
en e s t renouvelé tous l e s ans à l a luimière des problèmes d'hygiène qui se sont 
posés pendant l'année écoulée. 

La manutention des prod u i t s d'alimentation est a s s u j e t t i e à un c e r t a i n 
nombre de règles d'hygiène définies dans l e sixième décret, en date du 24 novembre 
1969, portant a p p l i c a t i o n de l a l o i sur l e s denrées a l i m e n t a i r e s ("Gesetzblatt" 
I I , p. 599). Ces règles ga r a n t i s s e n t que se u l s sont employés à l a manutention 
l e s o u v r i e r s en bonne santé, qui ne ri s q u e n t pas de propager des agents pathogènes 
par l e b i a i s des denrées a l i m e n t a i r e s . 

Les pouvoirs p u b l i c s ont adopté l e s mesures suivantes en vue d'enrayer une 
fâcheuse tendance à l'embonpoint de l a population et de réduire l e s ri s q u e s 
d ' a f f e c t i o n s (cardiaques, c i r c u l a t o i r e s e t métaboliques) qui l'accompagnent: 

- I n t e n s i f i c a t i o n des activités éducatives, sous forme de cours d ' i n s t r u c t i o n 
et autres à l ' i n t e n t i o n des o u v r i e r s , des diplômés d'universités et 
d'écoles techniques et en p a r t i c u l i e r des p r a t i c i e n s et des médecins 
d' e n t r e p r i s e s , a f i n de v u l g a r i s e r l e s règles de n u t r i t i o n hygiénique 
parmi tous l e s secteurs de l a po p u l a t i o n ; 

- Extension de l a gamme des denrées a l i m e n t a i r e s par l ' a d j o n c t i o n de p r o d u i t s 
de f a i b l e v a l e u r c a l o r i q u e , a f i n de permettre à l a population de c h o i s i r 
l e i-égimo qui l u i est approprié. Des e f f o r t s considérables sont déployés 
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pour mettre au peint e t u t i l i s e r des succédanés des matières grasses 
et du sucre; 

- I n t r o d u c t i o n d'un programme d'information des consommateurs, préia-îyant 
l ' i n d i c a t i o n des ingrédients sur l e s étiquettes des p r o d u i t s a l i m e n t a i r e s 
et sur l y s menus des cantin e s d'écoles et d'entreprises a i n s i que des 
restaurants» Cette mesure a eu des répercussions favoj^ahles sur 
1'assr^inissement de l a nu\;rixion.-

2-10. Cgjltijies. ci'.écoles et d ' e n t r e p r i s e s . Des repas chauds sont f o u r n i s chaque 
jOur à plr.fí de 5 m i l l i o r i o de raisonnes dans le:-, er-trey.'rise&. 3.es é-ecles, l e s 
écoles maternelle:,, l e s crèches, e t c . de l a République aemocratique allemande. 
Les pouvoirs p u b l i c s et l e s e n t r e p r i s e s f o u r n i s s e n t à c a t t e f i n des a l l o c a t i o n s 
d'un montant considérable, de sorte que des repas complets peuvent être fréquemment 
s e r v i s à bas p r i x au m i l i e u de l a journée. 

Le nombre des personnes i n s c r i t e s dans l e s cantines e st en accroissement et 
l'amélioration de l a qualité de l e u r s repas i n c i t e de plus en plus l e s o u v r i e r s 
et l e s écoliers à l e s fréquenter. 

La demande de personnel qualifié s'accroît parallèlement dans l e s cc.ntines. 
Cependant, du f a i t de l a s i t u a t i o n économique, c e l l e s - c i sont souvent obligées 
de f a i r e appel à un personnel non qualifié ou insuffisamment formé. Les serL'vices 
de santé ont été a i n s i amenés à org a n i s e r des coui-s exte.nsifs d'hygiène publique. 
En 1972, plus de 30.000 employés du secteur de l a r e s t a u r a t i o n ont s u i v i ces 
cours, au nombre de 960 au t o t a l . 

Stant donné l'importance accordée à l'amélioration du système des cantines 
publiques, toutes l e s maladies d ' o r i g i n e a l i m e n t a i r e font l ' o b j e t de relevés 
spéciaux. Très souvent, à l a s u i t e de cas généralement bénins d ' a f f e c t i o n s 
g a s t r o - i n t e s t i n a l e s , l ' a d o p t i o n de mesures a^ppropriées a permis d'éliminer des 
pratiques défectueuses. 

- Prophylaxie et_ traitement des maladies épidémiques, endémiques,, pr o f e s s i o n n e l l e s 
et a.utres, a i n s i que l u t t e contre ces maladies 

3-1. Bases j u r i j i q u e s de l a p r o t e c t i o n s a n i t a i r e et de l a sécurité des t r a v a i l l e u r s 
dans la. République dém.ocratique allemande; compte tenu de l ' i n f l u e n c e exercée 
par l e s instruments j u r i d i q u e s de l ' O r g a n i s a t i o n des Mations Unies et de ses 
i n s t i t u t i o : a s spécialisées. 

Tous l e s dcGPJuents, l o i s et mesures adoptés en ces matières par l a République 
démocratique allemande procèdent de l a définition de l a santé, t e l l e qu.e l a donne 
1'Organisation mondiale de l a santé: un état de bien-être physique, mental et 
s o c i a l complets Les règles j u r i d i q u e s en vigueur en matière i e législation du 
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t r a v a i l , d'assuraiîçes s o c i a l e s , de santé publique et de prévoyance s o c i a l e couvrent 
un doraaine très vaste. 

Les d i r e c t e u r s des e n t r e p r i s e s doivent v e i l l e r au respect des règles de 
p r o t e c t i o n sanito,ire et de sécurité des t r a v a i l l e u r s . Le Code du t r a v a i l s t i p u l e 
à l ' a r t i c l e 38 que, dans l a g e s t i o n et l a p l a n i f i c a t i o n de l a production, de l a 
recherche et du développement, i l s doivent prendre en considération l a p r o t e c t i o n 
de l a santé et du t r a v a i l de l e u r s employés. I l s doivent s'assurer qr.e l e s l i e u x 
de t r a v a i l , i n s t a l l a t i o n s e t d i s p o s i t i f s d ' e x p l o i t a t i o n et moyens de t r a v a i l 
sont conçus, c o n s t r u i t s , fabriqués, entretenus et mis en état de manière à g a r a n t i r 
un degré élevé de sécurité et à l i m i t e r dans une la r g e 'mesure l e s travaux pénibles 
ou insalubres, ( a r t . 91 Ди Code du t r a v a i l ) . Les o u v r i e r s doivent être dotés 
gratuitement de vêtements protecteurs et d'équipements de sécurité. Les t r a v a i l l e u r s 
q u i ont à accomplir un t r a v a i l particulièrement pénible ou i n s a l u b r e ont d r o i t 
à des h o r a i r e s de t r a v a i l plus courts et à des congés supplémentaires selon l a 
nature de l e u r t r a v a i l ( a r t . 67 et 80). 

Les t r a ^ v a i l l e u r s à a f f e c t e r à' des travaux pénibles ou i n s a l u b r e s doivent f a i r e 
l ' o b j e t d'un examan préalable d'aptitude physique, puis de contrôles médicaux 
périodiques pendant l'accomplissement de l e u r tâche. S i , à l a s u i t e de l'examen 
préalable ou des contrôles périodiques, un t r a v a i l l e u r est jugé inapte à son 
t r a v a i l , i l d o i t r e c e v o i r une autre a f f e c t a t i o n correspondant à ses q u a l i f i c a t i o n s 
et à ses ap t i t u d e s physiques. S i sa capacité de t r a v a i l est temporairem^ent 
rédjiite a l a s u i t e d'une maladie ou à t i t r e de mesure préventive de p r o t e c t i o n 
s a n i t a i r e , i l devra être provisoirement affecté à une autre tâche (moins pénible) 
au via d'un c e r t i f i c a t médical. 

Les t r a v a i l l e u r s v i c t i m e s d'accidents du t r a v a i l ou contractant une maladie 
p r o f e s s i o n n e l l e ont d r o i t au p l e i n s o u t i e n f i n a n c i e r prévu par l e s a r t i c l e s 98 et 
102 du Gode du t r a v a i l . De nombreuses d i s p o s i t i o n s concernent l'avancement des 
t r a v a i l l e u r s a i n s i que l a p r o t e c t i o n spéciale des t r a v a i l l e u s e s mères de f a m i l l e 
et des jeunes t r a v a i l l e u r s . 

3.2. Sei"vices médicaux des e n t r e p r i s e s . Les s e r v i c e s médico-sanitaires des 
e n t r e p r i s e s relèvent de l a compétence du Ministère de l a santé et des organismes 
qui l u i sont subordonnés. Le médecin de l'établissement est membre du personnel 
de l a soarcé publiqiie et ne dépend donc pas du d i r e c t e u r de l ' e n t r e p r i s e . 

Les s e r v i c e s en question sont assurés par l ' e n t r e p r i s e dans l e cadre général 
du système de p r o t e c t i o n s a n i t a i r e et de sécurité des t r a v a i l l e u r s . I l s c o n s i s t e n t : 

- à s'assurer de l a qualité de l a p r o t e c t i o n et du respect des p r i n c i p e s 
ergonomiques dans l a . conception des moyens, des méthodes et d.es conditions^ 
de t r a v a i l , conformément aux règles de l ' o r g a n i s a t i o n s c i e n t i f i q u e du t r a v a i l ; 
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- à ap p l i q u e r l e s découvertes médicales, psychologiques, techniciues et 
soci o l o g i q u e s qui concourent à a s s a i n i r l e m i l i e u i n d u s t r i e l et à donner 
conscience des règles de sécurité et d'hygiène aux t r a v a i l l e u r s ; 

- à a d m i n i s t r e r des soins médicaux généraux et spécialisés de caractère 
prophylac : ique, thérapeutique, cç.isultatif, reeduca t i f , et métaphylactique 
en a s s o c i a t i o n avec l e contrôle de l'hygiène des e n t r e p r i s e s et avec 
l e contrôle spécial que r e q u i e r t l a médecine i n d u s t r i e l l e , 

3.3 Comparaison des règles i n t e r n a t i o n a l e s et des règles .juridiques en vigueur 
dans l a Républiciue_ démocratique allemande en ce q u i concerne plus j^arti^ulièrement 
l e s aspects physiques et chimiques de l'écologie du t r a v a i l . Les documer/bs de 
l' O r g a n i s a t i o n des îiations Unies et de ses organes et i n s t i t u t i o n s spécia.lisées, 
font l ' o b j e t d'une analyse perm^anente en République démocratique allemande. 

A cet égard, l a documentation de l'OMS et de l'OIT revêt un intéx-êt 
p a r t i c u l i e r pour l e s médecins d ' e n t r e p r i s e s , l e s inspecteurs de l'hygiène publique 
et de l a sécurité du t r a v a i l , et l e s délégués syndicaux. A i n s i , l e s résultats 
obtenus en République démocratique allemande sont constamment revus à l a lumière 
des accords, p r i n c i p e s d i r e c t e u r s et recommandations élaborés à l'échelle 
i n t e r n a t i o n a l e . : . . . 

Les d i v e r s , a s p e c t s de l'écologie i n d u s t r i e l l e font l ' o b j e t des d i s p o s i t i o n s 
légales su i v a n t e s : 

Substances toxiques de l'atmosphère 

En vue de protéger l e s t r a v a i l l e u r s des e f f e t s n u i s i b l e s que pourraient 
provoquer l e s substances toxiques de l'atmosphère sur l e s l i e u x de l e u r t r a v a i l , 
des normes déterminent l e degré maximal de p o l l u t i o n admissible pour 177 
substances dangereuses. Des normes indiquent a u s s i comment l e s concentrations 
doivent être mesurées par l e s spécialistes. 

I l a été tenu compte à ce propos de l a recommandation No 415 de I'OIT/OMS, 
r e l a t i v e à 26 substances toxiques, 

Une ordonnance sur l a sécurité du t r a v a i l définit l e s règles d'étiquetage, 
des s o l v a n t s et des d i l u a n t s a i n s i que des pr o d u i t s qui en contiennent. 

Une autre ordonnance sur l a sécurité- du t r a v a i l définit l e s critères d'hygiène 
a p p l i c a b l e s à l a peinture des bâtiments. 
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Poussières .non toxiques 

Les poussières non toxiques présentes dans l'atmosphère du l i e u - d e t r a v a i l 
sont classées d'après l e u r teneur en quartz dans l a norme TGL 22 311, Actuellement, 
l e s concentrations de poussières sont mesurées à l ' a i d e d'un coniomètre. Une 
méthode gravimétrique de mesure en deux étapes e s t a u s s i à l'étude et sera 
appliquée d ' i c i quelques années. En outre, l e règlement de sécurité du t r a v a i l 
No 622/2 concejrnant l a prévention des a f f e c t i o n s r e s p i r a t o i r e s causées par des 
poussières non toxiques (Ordonnance sur l e s poussières) en date du 13 mai 1969 
et l e règlement N0 7 3 / l concernant l e s a p p a r e i l s de p r o t e c t i o n des voies r e s p i ­
r a t o i r e s , en date du 22 mars 1967, sont des textes dont l ' a p p l i c a t i o n est 
o b l i g a t o i r e en République démocratique allemandei,. Les recommandations élaborées 
par l'OÎÎS l o r s de réunions i n t e r n a t i o n a l e s au s u j e t des modes de définition et 
de c l a s s i f i c a t i o n des pneumoconioses ont été acceptées par l a République 
démocratique allemande. 

B r u i t 

La norme TGL 10 687/02 concernant l'intensité sonore a d m i s s i b l e , en date 
de j u i n 1970, f i x e l e s l i m i t e s de b r u i t autorisées sur l e s l i e u x de t r a v a i l et 
dans l e s h a b i t a t i o n s , l e s bâtiments p u b l i c s et l e s moyens de t r a n s p o r t , a i n s i que 
l e niveau sonore toléré pour l e s b r u i t s d'ambiance; e l l e définit l e s modes de 
détermination des niveaux sonores permanents correspondants et l a méthode 
d'analyse des b r u i t s . 

Les normes de contrôle sonore appliquées dans l a République démocratique 
allemande reposent sur l a recommandation RS 263-67 du C o n s e i l d'assistance 
économiq^ue nu-buelle, compte tenu des documents p e r t i n e n t s de 1 ' Oi'ganisation 
i n t e r n a t i o n a l e de n o r m a l i s a t i o n . La recommandation de l'OIT N0 141 concernant 
l a l u t t e contre l e s b r u i t s n o c i f s dans l e s locaux de l'équipage et dans l e s 
postes de t r a v a i l a bord des n a v i r e s a été adoptée par l a République démocratique 
allemande. 

Conditions atmos'ohériques sur l e s l i e u x de t r a v a i l 

La norr.e TGL 22 313, publiée en 1971, définit l e s c o n d i t i o n s c l i m a t i q u e s 
optimales admissibles sur l e s l i e u x de t r a v a i l : température ambiante, humidité 
r e l a t i v e et v i t e s s e de c i r c u l a t i o n de l ' a i r , s elon l e caractère plus ou moins 
pénible de l a -bâche. Cette norme est a p p l i c a b l e aux nouveaux a t e l i e r s . Pour l e s 
i n s t a l l a t i o n s e x i s t a n t e s , une d i r e c t i v e concernant l e s méthodes d'évaluation des 
co n d i t i o n s atmosphériques sur l e s l i e u x de t r a v a i l recommande en outre l e repérage 
des zones c l i m a t i q u e s , l e u r délimitation et l a r o t a t i o n systématique des exécutants 
qui t r a v a i l l e n t dans des c o n d i t i o n s c l i m a t i q u e s extrêmes. 
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La поалпе TGL 22 313 t i e n t , compte de l a Recommandation Жо ,140 de l'OIT 
a p p l i c a b l e aux n a v i r e s jaugeant l.OOG tonneaux et p l u s . 

E x p o s i t i o n aui: hautes fréquences et aux ondes u l t r a - c o u r t e s 

En vue de protéger le.s t r a v a i l l e u r s de l'exposition''au>: ondes, u l t r a - c o u r t e s , ' 
l a norme TGL 22 314/01, piibliée en. 1972,. est appliquée en République dcmocratique 
allemande aux émiissiOns à haute fréquence et aux rayons l a s e r . 

Radia t i o n _ s _ i o n i 3a.nte.s 

La p r o t e c t i o n contre l e s r a d i a t i o n s i o n i s a n t e s est réglementée par 1'Ordonnance 
sur l a p r o t e c t i o n contre l e s r a d i a t i o n s en date du 26 novembre 1969 ("Gesetzblatt" 
I I , No 99j p. 627). Cette ordonnance f i x e l a dose maximiale admissible de r a d i a t i o n 
et l e s l i m i t e s maximales des doses d e . r a d i a t i o n i n t e r n e des r a d i o n u c l i d e s sur .les 
l i e u x de t r a v a i l . '.Karmi l e s a.utres d i s p o s i t i o n s a p p l i c a b l e s en mxtière de sécurité 
du t r a v a i l , i l convient de c i t e r l e s règlements N0 980, concernant l e fonctionnement 
des inst3.11ations de rayons X, N0 981 sur l a manipulation des sources étanches 
de r a d i a t i o n s , et île 982 sur l a manipulation des sources non étanches de r a d i a t i o n s , 
tous en date du 22 j a n v i e r 1971. 

E c l a i r a g e . 

En ce qui concerne l'éclairage, l e s normes TGL 200/0617 sont ap p l i c a b l e s . a u x 
sources de liuaière a r t i f i c i e l l e . 

Les médecins d'entreprises procèdent à des examens prophylactiqu.es avant 
l'embauchage et à des contrôles périodiques d'aptitude en vue de déterminer à 
temps l e s débuts éventuels d ' a f f e c t i o n s , de caractère p r o f e s s i o n n e l ou non, parmi 
l e s catégories suivantes de t r a v a i l l e u r s : 

- femiaes enceintes; 
- jeunes ge:: 3; 
- t r a v a i l l e u r s exposés à des e f f e t s chimiques ou physiques préjudiciables; 
- t r a v a i l l e u r s accomplissant des tâches pénibles. 

En ovitre, des d i r e c t i v e s spéciales réglementent .les examens préalables à 
l'embauchage dans l ' i n d u s t r i e des mines> a i n s i que l e s c o n d i t i o n s de t r a v a i l du 
personnel des s e r v i c e s de tra,nsport et des o u v r i e r s exerçant des activités 
p r o f e s s i o n n e l l e s dangereuses. Quelque 90 ordonnances sur l a sécurité du t r a v a i l 
précisent l e s m,odalités des examens médicaux et des contrôles d'aptitude pour un 
grand nombre d'activités p r o f e s s i o n n e l l e s comportant, un. da,nger ou des i-isques 
d ' e x p o s i t i o n à des e f f e t s n o c i f s . Des c o n s u l t a t i o n s sont prévues pour c e r t a i n e s ' 
catégories do t r a v a i l l e u r s particulièrement exposés. Des règlements spéciaux 
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assurent l a pi-otection des jeunes.gens et des femmes. I l s définissent avec 
précision-les activités ou c o n d i t i o n s de t r a v a i l i n t e r d i t e s aux feumies en général.., 
aux femmes enceintes, aux mères a l l a i t a n t e s et aux jeunes t r a v a i l l e u r s . 

3'4« Lut-be contre l e s maladies p r o f e s s i o n n e l l e s . Une a t t e n t i o n spéciale est 
accordée, en République démocratique all-mande, au dépista, e des maladies 
p r o f e s s i o n n e l l e s et aux soins q u ' e l l e s réclament. Tous l e s médecins et toutes l e s 
e n t r e p r i s e s sont te'nus de déclarer l e s cas e f f e c t i f s ou probables de maladies 
p r o f e s s i o n n e l l e s aux s e r v i c e s compétents de l a santé publique.. Les seriàces 
de sécurité s o c i a l e des syndicats reconnaissent l a présence d'une maladie 
p r o f e s s i o n n e l l e au vu des a v i s médicaux, complétés par l e s résultats d'analyses 
effectuées par l e s s e r v i c e s d'hygiène du t r a v a i l . 

Dans l e s cas o"à l e changement d'emploi qu'entraîne l e risque d'acqp.isition 
ou d'aggravation d'une maladie p r o f e s s i o n n e l l e implique une réduction desa 
s a l a i r e , une indemnité représentant l a différence entre l ' a n c i e n s a l a i r e e t 
l e nouveau est versée à l ' o u v r i e r pendant une période maximale de deux ans, 
La présence de la, maladie est constatée et enregistrée d'après l e réjj«rboiro dca 
maladies p r o f e s s i o n n e l l e s ouvrant d r o i t à indemnité, au nombre de 41 actuellement. 

Sur l e plan i n t e r n a t i o n a l , une nomenclature minimale comportant 15 maladies 
p r o f e s s i o n n e l l e s e st généralement appliquée. Indépendamment du versement de 
p r e s t a t i o n s en cas d'incapacité temporaire ( v o i r s e c t i o n В), une pension est -• 
acquise dans l e s cas d'incapacité physique permanente d'au moins 25>ú. 

La Convention lío 121 concernant l e s p r e s t a t i o n s en cas d'accidents du 
t r a v a i l e t de maladies p r o f e s s i o n n e l l e s a été adoptée par l a 48ème Confére-nce 
de l ' o n l e 8 j u i l l e t 1964. 

Les personnes frappées d'incapacité grave peuvent prendre un emploi approprié 
à l e u r s aptibudes en République démocratique allemande. A u s s i l a reéducation 
p r o f e s s i o n n e l l e des i n v a l i d e s e s t - e l l e l'une des p r i n c i p a l e s préoccupations 
de l a médecine .lu t r a v a i l , q u e l l e s que soi e n t l e s causes ou l'évolution de l a 
maladie. Indépendamment des travaux peu f a t i g a n t s que prévoit l ' a r t i c l e 95 du 
Code du t r a v a i l , i l e x i s t e bien d'autres possibilités de rééducation à l a 
d i s p o s i t i o n des e n t r e p r i s e s , conformément aux ordonnances Nos 1 et 2, r e l a t i v e s 
au d r o i t au t r a v a i l des personnes en cours de rééducation, en date du 26 août 
1969 ("Gesetzblatt" I I , p. 470) et du 4 octobre 1973 ("Gesetzblatt" I , ifo 48) 
a i n s i qu'à l a Convention No 130 concernant l e s soins médicaux et l e s indeimités 
de maladie, adoptée par l a 53ème Conférence générale de l'OIT l e 25 j u i n 1969. 

3.5. £roiAxlax i_e^ e -t^-trai. t e ^ e n l de s ma l a d .i .es _ i n f eçtieuses, et l u t t e .contre_ c ^ 
maladies. Toutes l e s mesures adoptées dans l a République démocratique allemande 
pour prévenir et éliminer l e s maladies contagieuses de l'homme repose sur une 
l o i du 20 décembre 1965 ("Gesetzblatt" I , 1966, N0 3, p. 29), dont l e préambule 
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c o n t i e n t l e s précisions suiv a n t e s : 

"Dans l a société s o c i a l i s t e , l a prévention générale et l'élimination des 
maladies contagieuses c o n s t i t u e n t une tâche p r i o r i t a i r e dans ].a raise au 
po i n t d'un système complet de p r o t e c t i o n s a n i t a i r e . Les maladies contagieuses 
peuvent coi, o r t e r de graves dangers pour l e s i n d i v i d u s et l'ensemble de l a 
populati o n , et l e u r causer un sérieux préjudice. Conformément à l e u r s 
o b l i g a t i o n s s t a t u t a i r e s , l e s d i r i g e a n t s de t o u s ' l e s organismes gouvernementaux 
et ecoziomàques, l e s d i r e c t e u r s d'entreprises et d ' i n s t i t u t i o n s , a i n s i que l e s 
admin i s t r a t e u r s des coopéi-atives. de production, doivent assurer l a prévention 
e f f i c a c e , l e contrôle et l'élimination des malatiies ooutagi еияор Лпля Ies 
secteurs r e l e v a n t de l e u r com.pétence". 

L'accent est mis sur l a prévention générale des maladies contagieuses. 

Grâce il l a l o i sur l a prévention et l'élimination des maladies contagieuses 
de 1'Ьожл.е, l a République démocratique allemande est parvenue à rédiiire dans une 
lar g e mesure l a morbidité des maladies infectneuses. I l convient de mentionner 
l a réduction continue des cas de tuberculose, a u t r e f o i s s i répandus, à l a s u i t e 
des mesures p r i s e s conjointement pour assurer l a prévention et l a gxierison de 
c e t t e maladie, a i n s i que l e rétablissement des malades. En 1969, on comptait 
encore 10.6S5 nouveaux cas de tuberculose, dont 137 de tuberculose i n f a n t i l e , 
en République démocratique allemande; en 1972, ce nombre a été ramené à 8.540, dont 
68 cas seulement observés chez l e s enfants. 

La diminution des cas de typhoïde et de paratyphoïde, l e s plus gra-ves 
des a f f e c t i o n s i n t e s t i n a l e s , s'est poursuivie au cours des quatre dernières années. 
On a v a i t enregistré 264 cas de typhoïde et 94 de paratyphoïde en 1969. Leur 
nombre es'i; tombé à 170 et 68 respectivement en 1972. 

La p r i n c i p a l e méthode prophylactique destinée à prévenir l e s maladies 
i n f e c t i e u s e s est l'immunisation, associée à d'autres mesures de p r o t e c t i o n . La 
poliomyélite a été complètement éliminée dès 1962, et l e s maladies i n f e c t i e u s e s 
suivantes ont encore f a i t l ' o b j e t d'une réduction marquée .u cours des quatre 
dernières a.nnées: 

De 1969 à 1972, i l n'y a plus eu de cas de tétanos parmi l e s enfants et les-
adolescents. On n'a enregistré que t r o i s cas de diphtérie en 1973, a l o r s q u ' i l 
y en a v a i t eu 13 en 1969 et 96.573 en 1946. Le nombre des cas de coqueluche-.est 
tombé de 8,289 à 1.043 pendant l e s quatre années. La rougeole' a été presque 
complètement éliminée. A l o r s qu'avant l'adop t i o n de l a , v a c c i n a t i o n o b l i g a t o i r e , 
en 1964 par oxoiaple, on en a v a i t enregistré 94-567 cas, l e u r nombre n'était plu s 
que de 25.332 en 1969 et de 566 seulement parmi l a population enfantine en 1972. 
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En République démocratique allemande, l a v a c c i n a t i o n e st o b l i g a t o i r e , 
notamment contre l a tuberculose, dans l'intérêt de l ' i n d i v i d u et de l a société. 
L'Etat assume l a p l e i n e responsabilité des rares accidents que pourraient 
entraîner l a v a c c i n a t i o n et d'autres mesures préventives. 

4- Création de i c o n d i t i o n s propres à ¿ jsu r e r à tous des s e r v i c e s médicaux 
et une aide médicale en cas de maladie . 

4.1. Le lïinistère de l a santé est chargé de l a p l a n i f i c a t i o n , de l ' a d m i n i s t r a t i o n 
et de l ' o r g a n i s a t i o n en matière de santé publique et de s e r v i c e s sociaux, de 
soins médico-sociaux e t de recherches médicales, dont l e financement e s t assuré 
par l e budget de l ' E t a t . 

Conformément eaix ordonnances et i n s t r u c t i o n s émanant de ce ministère, l e 
p r i n c i p e :, fondamental de l a médecine s o c i a l e est l'unité de l ' a c t i o n prophylactique, 
diagnostique, thérapeutique et r e s t a u r a t r i c e , associée à l ' a p p l i c a t i o n des 
découvertes f a i t e s dans ces domaines, au p r o f i t de tous l e s citojrens, en tous 
temps et en tous l i e u x . 

Pour l e s 17 m i l l i o n s d'habitants que compte l a République démocratique 
allemande, i l e x i s t e : 

- 900 centres de c o n s u l t a t i o n s prénatales; 
- 10.203 centres de c o n s u l t a t i o n s p o s t n a t a l e s ; 
- 212 centres de c o n s u l t a t i o n s prénuptiales, f a m i l i a l e s et s e x u e l l e s ; 
- 485 p o l y c l i n i q u e s ; 
- 360 d i s p e n s a i r e s ; 
- 942 s e r v i c e s de c o n s u l t a t i o n s médicales, ruraux et urbains; 
- 5.167 médecins et d e n t i s t e s ; 
- 1.430 médecins d'Etat; 
- 109,2 l i t s d'hôpital par 10.000 h a b i t a n t s . 

A l o r s qu'e:- 1965, on comptait 800 habitant s par médecin, ce nombre était 
ramené à 550 en 1972. 

4.2. Tous l e s secteurs économiques doivent p a r t i c i p e r à l ' a c t i o n s t a t u t a i r e 
au p r o f i t de l a p r o t e c t i o n s a n i t a i r e , en donnant l a priorité aux examens 
pro phyla с t i eme s. pé r i о d i g ue s, aux t e s t s de dépistage, aux c o n d i t i o n s hygiéniques 
de t r a v a i l et do v i e , et à l'éducation s a n i t a i r e . ( L o i r e l a t i v e à c e r t a i n e s 
entités l o c a l e s et à l e u r s organes dans l a République démocratique allemande, 
en date du 12 j u i l l e t 1973 ("Gesetzblatt" l\o 32). 

4.3. Des médecins généralistes, pédiatres, gynécologues, spécialistes de 
médecine i n t e r n e , c h i r u r g i e n s , ophtalmologistes, urologues, psychiatres-neurologues 
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et otorilino-larsmgologues sont employés à p l e i n temps dans des s e r v i c e s généraux 
de soins ambu-latpires. 

Indépendairment des d i s p e n s a i r e s généraux, i l e x i s t e des p o l y c l i n i q u e s 
spécialisées dans l e d i a g n o s t i c et l a thérapeutique, a i n s i que des centres spéciaux 
chargés de dépister et de t r a i t e r l e s maladies c a r d i o - v a s c u l a i r e s , l e s tumeurs, 
l e s maladies neuro-psychiatriques et néphrologiques a i n s i que l e diahète et l e s 
rhumatismes. 

4.4. Des établissements de capacité diverse (hôpitaux locaux e t régionaux et 
c l i n i q u e s u n i v e r s i t a i r e s ) assurent l e s traitements h o s p i t a l i e r s . En v e r t u du 
règlement-cadre du 5 novembre 1 9 5 4 ("Gesetzblatt" îio 9 7 ) , tous l e s hôpitaux locaux 
sont tenus d.e dis p o s e r d'au moins quatre s e r v i c e s spécialisés (pédiatrie, 
gynécologie et obstétrique, médecine i n t e r n e , c h i r u r g i e ) . 

C e r t a i n s hôpitaux régionaux et centres h o s p i t a l i e r s u n i v e r s i t a i r e s comportent 
des s e r v i c e s très spécialisés de d i a g n o s t i c e t de traitement dans d i v e r s domaines: 
c h i r u r g i e de t r a n s p l a n t a t i o n , c h i r u r g i e c a r d i o - v a s c u l a i r e , neurochirui-gie, 
traumatologie, médecine nucléaire et médecine t r o p i c a l e . . 

Un réseau de centres de dépistage et de traitement de c e r t a i n e s maladies 
s'étend sur tout l e t e r r i t o i r e de l a République démocratique allemande, 

4.5. Outre l a p r o t e c t i o n médicale des mères, des enfants, des, adolescents, et des 
t r a v a i l l e u r s ( s e r v i c e s de santé des e n t r e p r i s e s , médecine du t r a v a i l ) , l e s soins 
médicaux spp̂ á.a.Dx aux gens âgés sont en cours d'amélioration. Des d i s p o s i t i o n s 
iinifox-mes sont prévues à cet e f f e t dans un document de base du îiinistère de l a 
santé, en date du 19 février 1 9 7 3 . 

Le р1зл1 d'amélioration ultérieure des soins médico-sociaux e s t esquissé dans 
une Décision adoptée l e 25 septembre 1 9 7 3 par l e bureau p o l i t i q u e du Comité 
c e n t r a l du p a r t i allemand de l'unité s o c i a l i s t e , l e C o n s e i l des M i n i s t r e s de l a 
République démocratique allemande et l'Exécutif fédéral de l a Confédération des- • 
synd i c a t s allem.ands l i b r e s , 

E. D r o i t des f a m i l l e s , des mères et des enfants à une p r o t e c t i o n et à une 
as_sj.j3^tancje 

l • D r o i t de l a f a m i l l e à une p r o t e c t i o n et à une ass i s t a n c e 

1 . 1 . En République démocratique allemande, l a p o l i t i q u e f a m i l i a l e f a i t p a r t i e 
intégrante de l a p o l i t i q u e de l ' E t a t . E l l e a pour o b j e c t i f de f a i r e concorder l e s 
intérêts i n d i v i d u e l s des citoyens avec ceux de l a société. E l l e v i s e à promouvoir 
et à e n t r e t e n i r chez l e s citoyens des r e l a t i o n s d'ordre matrimonial et f a m i l i a l 
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répondant атлх besoins de bonheur et d'harmonie de l a population a i n s i qu'au 
développement de l a personnalité. 

Selon l e Code de l a famille., le'mariage, l a famille..et l a maternité bénéficient 
de l a , p r o t e c t i o n spéciale de l ' E t a t . Tout c i t o y e n de l a République démocratique 
allemande a d r o i t au respect de son ménage et de sa f a m i l l e , à l e u r p r o t e c t i o n e t 
à l e u r prospérité. 

Les parents ont l e d r o i t et l e de v o i r suprême d'.éduquer l e u r s enfants de 
façon à en f a i r e cies,citoyens s a i n s de corps, heureux, compétents, bénéficiant 
de l ' i n s t r u c t i o n u n i v e r s e l l e et dotés de sens p a t r i o t i q u e . Les parents assument 
l a p r i n c i p a l e responsabilité de l'éducation de l e u r s enfants. I l s ont d r o i t à l a 
coopération étroite et co n f i a n t e de l ' E t a t et des i n s t i t u t i o n s s o c i a l e s d'enseigne­
ment. Pour r e m p l i r l e u r s f o n c t i o n s d'éducateurs, l e s parents disposent de moyens 
pédagogiques e f f i c a c e s , t e l s que séminaires de parents, réunions de parents 
d'élèves, b u l l e t i n périodique "Elternhaus und Schule" et documentation pédagogique 
spéciale établie à l e u r i n t e n t i o n . 

Les feim-aes Jouissent de l'égalité des d r o i t s a i n s i que d'une p r o t e c t i o n et 
d'une a t t e n t i o n particulière de l a part de l ' E t a t pendant l a période de maternité. 
Ces d r o i t s fondamentaux .de l a femme ont été précisés dans l a l o i sur l a p r o t e c t i o n ' 
de l a mère ot de l ' e n f a n t et l e s d r o i t s de l a femme, en date d.u 27 septembre 
1950 ("Geseizbla.tt", Ko 111, p. 1037) a i n s i que dans c e r t a i n s documents j u r i d i q u e s 
t e l s que l e Code• du t r a v a i l et l e Code de l a f a m i l l e en date du 20 décembre 
1965 ("Gesetzblatt'' I , lío I/1966, p. l ) . 

Sn accordant à l a femme l'égalité des d r o i t s , . l e Gouvernement de l a République 
démocratique allemande a g i t conformément à l ' a r t i c l e 10 de l a Déclaration des 
Nations Unies•sur l'élimination de l a d i s c r i m i n a t i o n à l'égard des feromes, en 
date du 7 novembre 1967. ' 

1,2. Mesures, d'encouragement de l a f a m i l l e . Depuis l a création de l a République-
démocratique all.inande, l e s progrès de 1. f a m i l l e et de l ' t .ifant ont été 
encouragés et protégés par des l o i s e t , en p a r t i c u l i e r , par l e progranmie de 
p o l i t i q u e s o c i a l e adopté.lors du huitième congrès du P a r t i allemand de l'unité 
s o c i a l i s t e , tenu en 1971." . ... . .• 

Cette p o l i t i q u e s'est t r a d u i t e surtout par l e s d i s p o s i t i o n s s u i v a n t e s : 

A l l o c a t i o n s de l ' E t a t pour l e s enfants à charge 

Sn Républiqu.e démocratique allemande, l e Gouvernement verse des a l l o c a t i o n s 
pour enfants à charge en f o n c t i o n du nombre d'enfants. De p l u s , l e s . t r a v a i l l e u r s 
ayant des' enfants bénéficient d'abattements f i s c a u x . Les d i s p o s i t i o n s j u r i d i q u e s 
concernant l e s a l l o c a t i o n s pour enfants à charge sont l e s s u i v a n t e s : 
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- Ordomiance portant o c t r o i par l ' E t a t d'une a l l o c a t i o n pour enfants à 
charge, 28 mai 1958 ("Gesetzblatt" 1, p. 437). 

- Ordonnance portant o c t r o i par l ' E t a t d'une a l l o c a t i o n pour enfants à 
charge auz f a m i l l e s de quatre enfants et p l u s , 3 mai 1967 " G e s e t z b l a t t " 
I I , p. 248). 

- Ordonnance portant majoration de l ' a l l o c a t i o n de l ' E t a t pour enfants à 
charge, 27 août 1967 ( " G e s e t z b l a t t " I I p. 485). 

Mesures spéciales concernant l e s f a m i l l e s de t r o i s enfants et plus 

En a p p l i c a t i o n de l'Ordonnance du 3 mai 1967 portant amélioration des 
co n d i t i o n s de v i e des f a m i l l e s de quatre enfants et plus et prévoient à l e u r 
p r o f i t l ' o c t r o i de logements appropriés et d ' a l l o c a t i o n s de logement a i n s i que 
d'autres subventions ("Gesetzblatt" I I , Ш 38, p.- 249), presque toutes l e s 
f a m i l l e s de quatre enfants et plus' q u i v i v a i e n t dans des. c o n d i t i o n s de .logement 
i n s u f f i s a n t e s ont reçu, au cours des dernières années, une h a b i t a t i o n convenable. 
Certaines assemblées l o c a l e s ont maintenant l e s moj^ens de f o u r n i r , même à bref 
délai, un logement convenable à toutes l e s f a m i l l e s de t r o i s enfants. 

Conformément à l'ordonnance portant amélioration des c o n d i t i o n s de v i e des 
o u v r i e r s , employés et membres des coopératives a g r i c o l e s ("Gesetzblatt" I I , ¥.0 27, 
p. 318), promulguée l e 10 mai 1972 dans l e cadre., des mesures de p o l i t i q u e s o c i a l e , 
l e s appartements ~ l e s appartements neufs en p a r t i c u l i e r - sont attribués en 
premier l i e u aux o.uvriers, employés et .familles ayant t r o i s enfants et p l u s . 
En même temps ont été créées l e s c o n d i t i o n s permettant aux f a m i l l e s nombreuses 
qui reçoivent un nouvel appartement de payer l e u r l o y e r . Les mesures p r i s e s à 
cet e f f e t sont l e s suivantes : 

1. Jjpjej:s^ 11юаетев_. En v e r t u de l'Ordonnance du 10 mai 1972, l e s l o y e r s 
et charges à payer pour l e s appartements neufs- de 1'Etat et pour l e s 
appartements des coopératives ouvrières de c o n s t r u c t i o n , bâtis après 
l e 1er j a n v i e r 1967, ont été réduits dans l e cas des o u v r i e r s , des 
emplojrés, des étudiants, des membres des coopératives a g r i c o l e s , des 
retraités, e t c , dont l e revenu . f a m i l i a l moyen ne dépasse pas 2.000 
marks par mois. En géné.ral, l e s l o y e r s des appartements plus anciens 
sont moins élevés. 

2. A l l o c a t i o n s de logement. Les f a m i l l e s de quatre enfants et plus disposant 
d'un revenu^ peu élevé reçoivent une allocation-logement (y compris des 
subventions pour l e chauffage, l'eau chaude^ e t c . ) , selon c e r t a i n e s 
normes s o c i a l e s . 

La base j u r i d i q u e de c e t t e a l l o c a t i o n est l'Ordonnance portant amélioration 
des c o n d i t i o n s de v i e des f a m i l l e s de quatre enfants et p l u s , en date du 3 mai 
1967 ("Gesetzblatt" I I , ïïo 38, p. 249) aux termes de l a q u e l l e ces f a m i l l e s peuvent. 
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sur demande, r e c e v o i r a u s s i , au p r o f i t de l e u r s enfants, une subvention pour 
l e u r s premiers achats de m o b i l i e r , de l i t s , de l i t e r i e et d'autres a r t i c l e s , 
a i n s i que l e remboursement des f r a i s de déménagement et une a l l o c a t i o n non 
récurrente l o r s de l ' i n s c r i p t i o n des enfants à l'école. 

De p l u s , l e s assemblées l o c a l e s ont p r i s , de l e u r propre i n i t i a t i v e , des 
mesures de soutien au p r o f i t des f a m i l l e s de quatre enfants e t p l u s , t e l s 
qu'avantages spéciaux dans l e s magasins et pour l e s s e r v i c e s , d i s t r i b u t i o n 
g r a t u i t e de l a i t pour l e s enfants à l'école, e t c . 

As s i s t a n c e financière accordée par l ' E t a t aux enfants handicapés physiquement 
et mentalement 

Dans l e s d i s p o s i t i o n s générales de p o l i t i q u e s o c i a l e adoptées en 1972 et 
1973, une a t t e n t i o n particulière a été accordée au renforcement de l ' a s s i s t a n c e 
gouvernementale apportée aux f a m i l l e s dont l e s enfants s o u f f r e n t d'un handicap 
physique ou,mental. 

En v e r t u de l'Ordonnance portant amélioration de l ' a s s i s t a n c e s o c i a l e en 
dato du 11 a v r i l 1973 ("Gesetzblatt" I , No. 22, p. 2 0 l ) , l e s f a m i l l e s dont l e s 
enfants nécessitent des soins ont d r o i t à une a l l o c a t i o n mensuelle évaluée en 
f o n c t i o n des besoins de l'enfan t et du revenu des parents. Dans l e cas de 
c e r t a i n s groupes de personnes gravement handicapées, une a l l o c a t i o n spéciale de 
soins ou une a l l o c a t i o n aux aveugles e st accordée indépendamment du revenu. 
Cette catégorie de personnes a été élargie depuis l e 1er j u i l l e t 1973. En outre, 
i l e s t à noter que l e s enfants s o u f f r a n t d'un grave handicap mental y ont été 
i n c l u s . 

2. D r o i t des mères à des soins spéciaux et à une a s s i s t a n c e spéciale, y compris 
à des s e r v i c e s de garde des enfants, propres a permettre aux femmes de 
poursuivre l e u r carrière 

Ces d r o i t s ont été principalement 'nonces dans l a l o i de 1950 sur l a 
p r o t e c t i o n do l a mère et de l' e n f a n t et l e s d r o i t s de l a femme (''Gesetzblatt" 
No 111, p. 1037) et dans l e s décrets d ' a p p l i c a t i o n correspondants, dans l e Code 
de l a f a m i l l e en date du 20 décembre 1965 ("Gesetzblatt" I , N0 1/1966), dans l e 
Code du t r a v a i l ("Gesetzblatt" I , N0 15/1966) et dans l e s ordonnances concernant 
l a majoration de l ' a l l o c a t i o n n a t i o n a l e à l a naissance d'un enfant et l ' e x t e n s i o n 
du congé de maternité, l ' o c t r o i de prêts à des c o n d i t i o n s f a v o r a b l e s pour l e s 
jeunes couples et l'amélioration des c o n d i t i o n s de logement des o u v r i e r s , employés 
et membres des coopératives a g r i c o l e s , en date du 20 mai 1972 ("Gesetzblatt" I I , 
N0 27, p. 314). 
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Les horrmies et l e s femmes j o u i s s e n t de d r o i t s égaux et d'un s t a t u t j u r i d i q u e 
i d e n t i q u e dans tous l e s domaines de l a , v i e s o c i a l e , n a t i o n a l e et personnelle. 
La promotion des femnies, notanmient en matière de q u a l i f i c a t i o n p r o f e s s i o n n e l l e , 
est un d e v o i r qui incombe à l a société et à l ' B t a t . 

Pour que l e s jeunes femmes et l e s jeunes mères puissent p a r t i c i p e r en toute 
égalité à l a v i e s o c i a l e , poursuivre l e u r carrière et développer l e u r personnalité, 
i l e s t absolument indispensable de créer des s e r v i c e s de garde chargés d'élever 
et de soigner l e s enfants dont l e s mères t r a v a i l l e n t . 

Pepuis des années, l a création de ces s e r v i c e s de garde f a i t p a r t i e des 
plans économiq^ues nationaux de l a République démocratique allemande, car l ' E t a t 
se d o i t de s a t i s f a i r e au mieux l e désir des femmes de poursuivre une carrière 
et d'avoir l'assurance que l e u r s enfants reçoivent une éducation et des soins dans 
l e s m e i l l e u r e s c o n d i t i o n s p o s s i b l e s . Des progrès constants ont été accomplis dans 
ce domaine. 

Divers types de crèches sont destinés aux enfants de moins de t r o i s ans: 

- Crèches à l a journée et à,la semaine; 
- Foyers résidentiels pour nourrissons et enfants en bas âge; 
" Crèches saisonnières. 

L'ordonnance sur l e s f o n c t i o n s et l a s t r u c t u r e des crèches et foyers.d'enfants 
r e l e v a n t des s e r v i c e s de santé, en date du 6 août 1953 ("Gesetzblatt" Ho 91, 
p. 922), s t i i m l e que l e s crèches et foyers pour nourrissons et enfants en bas 
âge sont placés sous l e contrôle des s e r v i c e s de santé publique, qui g a r a n t i s s e n t 
l a s u r v e i l l a n c e m.édicale permanente des enfants. 

Les e n t r e p r i s e s qui- emploient une pr o p o r t i o n élevée de femmes sont tenues par 
ce t t e ordonnance de f i n a n c e r l a c o n s t r u c t i o n de crèches dans l e cadre des plans 
économiques nationaux ou d'édifier elles-mêmes l e s i n s t a l l a t i o n s nécessaires. 
Le nombre des places d i s p o n i b l e s dans l e s crèches a évolué comme s u i t dans l a 
République démocratique allemande : 

Places pour 100 enfants 
de moins de t r o i s ans 

1955 
19Í5 
1970 
2 972 

80 
165 
256 
?04 
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On envisage p.oúr l e s années à v e n i r une augmentation annuelle de 10.000 à 
12.000 places,. Ce.peîidant, i l ' n ' e s t pas encore p o s s i b l e de s a t i s f a i r e toutes l e s 
demandes d.,e places, dans l e s crèches, en p a r t i c u l i e r dans l e s centres urbains 
et i n d u s t r i e l s ; dans'ces c i r c o n s t a n c e s , a f i n , d'améliorer l'éducation et l e s 
soins des enfants, et d'encourager l e s mères à poursuivre l e u r carrière, une 
ordonnance promulgiiée l e 22 mars 1973 ("Gesetzblatt" I , No 20, p. 18 l ) définit 
l e s c o n d i t i o n s d'admission des nourrissons et enfants en bas âge dans l e s crèches 
et l e s f o y e r s , Dans son p r i n c i p e , c e t t e ordonnance répond aux'besoins sociaux des 
mères qui t r a v a i l l e n t ou poursuivent des études. 311e charge l e s assemblées l o c a l e s 
des v i l l e s , communes et v i l l a g e s de prévoir des places pour l e s nourrissons et 
enfants on bas âge dans toutes l e s crèches municipales et crèches d' e n t r e p r i s e s . 
De p l u s , c e t t e ordonnance s t i p u l e que l e s places dans l e s crèches seront réservées 
en priorité aux enfants dont l e s mères t r a v a i l l e n t à p l e i n temps, poursuivent 
l e u r s é'budos ou suivent des cours de formation p r o f e s s i o n n e l l e . Une a t t e n t i o n 
particulière est apportée aux enfants ayant un s e u l parent, aux enfants d'apprentis 
et d'étudiants, et à ceux q u i appartiennent à des f a m i l l e s nombreuses ou qui sont 
entièrem.ent à l a charge de l a mère. 

Dans l a l o i r e l a t i v e au système intégré d'éducation s o c i a l i s t e du 25 février 
1965 ("Gesetzblatt" I , Io 6, p. 83), l e s crèches sont considérées comme l e 
premier échelon d.u système éducatif de l a République démocratique allemande. E l l e s 
reçoivent surtout des enfants âgés de 12 semaines à 3 ans dont l a mère t r a v a i l l e 
ou étudie. Des contacts étroits sont maintenus entre l e s crèches et l e s f a m i l l e s . 
Les tâches de formation des enfants ont été précisées dans l'ordonnance du 25 
j u i l l e t 1975 sur l e rôle et l e fonctionnement des crèches et foyers de nourrissons 
et enfants en bas âge ("Gesetzblatt" I , Ko % , p. 3 8 l ) . 

I l importe:. 

- d'élever et de former l ' e n f a n t de façon à g a r a n t i r l e développement 
hanaonieux et t o t a l de sa personnalité; 

' - do r.rotéî ^ i r et d'améliorer son état de santé de façon à accroîti-e sa 
résis'fcance et ses capacités; 

- de créer un. c l i m a t approprié aux besoins des nourrissons et des enfants 
en bas âge et aux t r a i t s p a r t i c u l i e r s de ce groupe d'âge, c o n d i t i o n 
impor'fcante d'un bon développement physique et mental. 

Un personnel spécialisé, constitué d'infirmières de pouponnières et formé 
dans des ocoles de médecine, assure l'éducation, l a s u r v e i l l a n c e et l e s soins des 
enfants; depuis septembre 1974, c e t t e formation s'effectue dans des écoles 
techniques. 
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Des pédiatres ou des médecins expérimentés sont chargés du contrôle laédical 
des enfants. Leurs d e v o i r s ont été énoncés dans l e s règlements définissant l e 
t r a v a i l des médecins dans l e s crèches et l e s foyers et a p p l i c a b l e s à l'ensemble 
du pays. L'ordonnance du 13 j a n v i e r 1970 sur l a prévention et l e contrôle dés 
maladies contagieuses dans l e s établissements pour enfants précise l e s mesui-es 
v i s a n t a prévenir l ' a p p a r i t i o n et l a propagation de ces maladies dans l e s 
i n s t i t u t i o n s en question. La p l u p a r t des crèches nouv e l l e s sont c o n s t r u i t e s 
dans l e cadre.du programme gouvernemental de logements. Les pouvoirs p u b l i c s 
et l e s i n s t i t u t s s c i e n t i f i q u e s élaborent des p l a n s - t j ^ e s pour l a c o n s t r u c t i o n 
des établissements d'éducation pré-srolaire d'après l e s découvertes l e s p l u s 
récentes de l a médecine et de la.pédagogie et s e l o n l e s normes appropriées de 
c o n s t r u c t i o n et d'équipement. 

L'équipement de base des crèches de l a République démocratique allemande 
est défini dans un plan approuvé et déclaré d ' a p p l i c a t i o n o b l i g a t o i r e par l e 
Ministère de l a santé. 

Dans l e s crèches et l e s foyers de jo u r , l e s parents ne paient que l a 
n o u r r i t u r e de l e u r s enfants. Dans l e s foyers et l e s crèches à l a semaine, l e s 
enfants, prennent tous leurs, repas sur place. 

Tout en assurant l a garde des enfants et en v e i l l a n t au développement 
harmoziieux de l e u r personnalité, l e s Kindergarten, où sont admis l e s enfants 
de З'à б 'ans, 'lèïïf' aispéhsênt' une •éducation'-•préscolaire = systématique grâce 
à l ' a c t i o n d'éducatrices qualifiées. En 1973, l e s enfants de 3 à 6 ans 
fréquentaient ces établissemeat.s dans l a p r o p o r t i o n de 80,7%. Pour l e s a u t r e s , 
des "après-midi de jeux et d'études" sont organisées une f o i s par semaine, 
pendant l'année qui précède l'entrée en c l a s s e , par l e s i n s t i t u t e u r s qui en auront 
l a charge l'année suivante. 

Les écoles secondaires possèdent presque toutes des centres dans l e s q u e l s 
des éducateurs s'occupent .des élèves des quatre premières c l a s s e s dans l'après-
m i d i , après l e s heures de cours. En 1973, ces centres a c c u e i l l a i e n t 60>-à environ 
des élèves des c l a s s e s en question, en p a r t i c u l i e r ceux dont l e s mères t r a v a i l l e n t . 
Leur rôle est de f a c i l i t e r l ' i n s t r u c t i o n c i v i q u e des élèves, de l e s a i d e r à 
acquérir des méthodes_indépendantes et l a d i s c i p l i n e de l'étude et de développer 
chez ецх l e s habitudes d'étude et de t r a v a i l , tout en forgeant une po p u l a t i o n 
heureuse, saine et i n s t r u i t e grâce aux s p o r t s , aux jeux et aux activités 
culturelles» 

La p r o t e c t i o n de l a santé est une tâche p r i o r i t a i r e d'après l a législation. 
Les d i s p o s i t i o n s a p p l i c a b l e s en matière de grossesse e t d'accouchement ont été 
mentionnées à l a s e c t i o n D.l. 
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La législation du t r a v a i l a créé toutes l e s c o n d i t i o n s permettant aux mères 
qui exercent une p r o f e s s i o n d'accomplir l e u r double tâche au t r a v a i l e t à l a 
maison. Le c h a p i t r e 11 du Code du t r a v a i l ("Gesetzblatt" I , No 15/1966) c o n t i e n t 
l a réglementation fondamentale en matière de promotion des t r a v a i l l e u s e s , de 
p r o t e c t i o n de l e u r santé et d'assistance de l ' E t a t en cas de maladie des enfants. 
Par exemple, i l ne fa u t pas c o n f i e r aux femmes des travaux pénibles ou ri s q u a n t 
de mettre l e u r santé en péril; l e s femmes enceintes ou qui a l l a i t e n t bénéficient 
d'une p r o t e c t i o n particulière; e l l e s doivent être affectées à des tâches f a c i l e s 
e t on ne peut e x i g e r d ' e l l e s des heures supplémentaires ou un t r a v a i l de n u i t . 

Les femmes qui ont des enfants de moins de s i x ans ou s'occupent seules d'une 
personne ayant besoin de soins peuvent r e f u s e r de f a i r e des heures supplémentaires 
et de t r a v a i l l e r l a n u i t . 

Sur l e u r demande, l e s femmes peuvent bénéficier, à l a f i n des 18 semaines 
de congé de grossesse et de maternité, d'un congé non payé d'une durée maximum 
d'un an après l'accouchement. Pendant toute c e t t e période, l e c o n t r a t d'emploi 
demeure en vigueur. Outre l e paiement d'une a l l o c a t i o n de s o i n s , l e s femmes qui 
a l l a i t e n t ont d r o i t , pendant l e s s i x mois suivant l a naissance, à deux pauses 
spéciales do 45 minutes chacune par j o u r . On ne peut donner de préavis de congé 
à une femjne enceinte ou ayant accouché depuis moins de s i x mois. 

3. D r o i t des enfants e t des adolescents à des soins spéciaux et à une a s s i s t a n c e 
spéciale 

Le progrès s o c i a l et' p r o f e s s i o n n e l des jeunes©et particulièremt encouragé. 
I l s reçoivent toute possibilité de p a r t i c i p e r de façon consciente à l'élaboration 
de l ' o r d r e s o c i a l i s t e de l a société. 

La p r o t e c t i o n de l a santé des enfants et adolescents f a i t l ' o b j e t de 
d i s p o s i t i o n s j u r i d i q u e s nombreuses concernant l e contrôle médical (prophylactique 
et c u r a t i f ) des enfants et adolescents. Des centres de c o n s u l t a t i o n s , créés 
dans ce but, son: dirigés par des f o n c t i nnaires du s e r v i c e de santé; l e u r 
fonctionnement est défini par une réglementation du Ministère de l a santé sur l a 
base de l'ordoimance concernant l e contrôle médical permanent des enfants et 
adolescents, en-date du 2? février 1954 ("Gesetzblatt" No 22, p. 250), et de 
son premier décret d ' a p p l i c a t i o n du 27 février 1954 ("Gesetzblatt" No 26, p. 2 5 l ) . 

Des examens c o l l e c t i f s annuels, des v a c c i n a t i o n s effectuées selon des 
programmes normalisés, a i n s i que d'autres mesures prophjrlactiques ont pour but 
de protéger l a santé des enfants et adolescents. Des normes s a n i t a i r e s et 
hygiéniques minimales ont été fixées pour l e s crèches, l e s Kindergarten et l e s 
écoles (Règlement d'hygiène des crèches et foyers en date du 1er a v r i l 1962). 
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L'admission d'un enfant dans une crèche est subordonnée aux c o n d i t i o n s 
suivantes : 

- examen médical approfondi; 
- c e r t i f i c a t s de v a c c i n a t i o n en règle. 

Les enfants, et adolescents s o u f f r a n t de handicaps physiques ou mentaux 
font l ' o b j e t d'une a t t e n t i o n particulière. 

Le contrôle médical et s o c i a l e st effectué par des centres de c o n s u l t a t i o n s 
spécialisés or. t r a v a i l l e n t des p r a t i c i e n s des d i v e r s e s branches de l a médecine, 
en l i a i s o n avec des psychologues, des éducateurs et des a s s i s t a n t e s s o c i a l e s * 

3-1' X^^ajlçsG, organisées pour l e s élèves et a p p r e n t i s . L ' o r g a n i s a t i o n de 
vacances pour l e s élèves et ap p r e n t i s f a i t p a r t i e intégrante de l a p o l i t i q u e de 
l a jeunesse do l a RDA. I l s ' a g i t e s s e n t i e l l e m e n t de permettre aux élèves et 
appr e n t i s de m.ettre à p r o f i t l e s vacances pour se d i s t r a i r e tout en acquérant 
des f o r c e s physiqties e t de l a santé. C'est là l ' o b j e c t i f d'une ordonnance 
concernant l o développement des vacances organisées, promulguée par l e Gouverne­
ment de l a République démocratique allemande l e 1er septembre 1972. Pour l e s 
élèves des établissements secondaires -d'enseignement technique général, l e s 
vacances sont étalées comme s u i t : 

- une semaine de vacances d'automne (o c t o b r e ) ; 
- une semaine de vacances de f i n d'année (décembre); 
- t r o i s semaines de vacances d'hiver (février); 
- une ser^aine de vacances de printemps (mai); 
- h u i t semaines de vacances d'été (juillet-août). 

En 1972, plus de 600.000 enfants ont séjourné pendant l e s vacances dans 
l e s 3.500 camps de vacances d ' e n t r e p r i s e s et 110.000 enfants dans l e s 48 camps 
centraux de vacances de l ' o r g a n i s a t i o n pionnière Ernst Thaelmann, Quelque 
800.000 adolescents ont p r i s part à des voyages organisés et à des excursions et 
83.000 ont f a i t du tourisme à l'étranger. Selon l e s d i s p o s i t i o n s légales en 
vigueur, l e ministère de ' l a santé et l e s organismes r e l e v a n t de sa compétence 
sont chargés de v e i l l e r au respect des normes s a n i t a i r e s et hygiéniques dans l e s 
i n s t a l l a t i o n s de vacances. En coopération avec l e s s e r v i c e s d ' i n s p e c t i o n de 
l'hygiène publique, l e s e n t r e p r i s e s q u i i n s t a l l e n t et organisent des camps de 
vacances doivent g a r a n t i r des c o n d i t i o n s d'hygiène s a t i s f a i s a n t e s . Le choix de 
l'emplacement d'un camp ne.peut être approuvé qu'une f o i s s a t i s f a i t e s l e s 
exigences hygiéniques, s a n i t a i r e s et au t r e s , t e l l e s que commodité des routes 
d'accès, pro;:iriité d'un hôpital, sécheresse du s o l , s i t u a t i o n protégée et à 
l ' a b r i de l a poussière, pureté et abondance de l'eau. 
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Les élèves âgés de s i x à neuf ans ne peuvent être installés dans des camps 
de vacances d'en t r e p r i s e s que s ' i l s disposent de l i t s installés dans des 
bâtiments c o n s t r u i t s en matériaux durs. Des règlements spéciaux gouvernent 
l ' o r g a n i s a t i o n d_es c o l o n i e s de vacances pour l e s enfants s o u f f r a n t de handicaps 
physiques ou mentaux. Tous l e s élèves et app r e n t i s doivent s u b i r , au plus tôt 
quatre semaines ?.vant l e début du camp de vacances, un examen médical destiné à 
vérifier l e u r a p t i t u d e à voyager et à v i v r e en c o l o n i e . Les camps de p i o n n i e r s 
doivent employer un médecin expérimenté assisté de quelques infirmières diplômées 
et de brancardiers de l a Croix-Rouge allemande dont l e nombre est déterminé 
se l o n une pi-oportion fixée par l e Gouvernement. Les camps de vacances grouT)ant 
plus de 500 enfants disposent en outre des s e r v i c e s d'un médecin à p l e i n temps; 
dans ceux de moins de 500 enfants, l e contrôle médical est assuré par l e s s e r v i c e s 
médicaux locatix, c'est-à-dire par des médecins résidant sur place. 

Les s e r v i c e s locaux et régionaux Д.'inspection de l'hygiène publique s u r v e i l l e n t 
l e s c o n d i t i o n s d'hygiène dans tous l e s camps de vacances. Pour l e s camps équipés 
d ' i n s t a l l a t i o n s de baignades, l e comité régional de l a Croix-Rouge allemande d o i t 
f o u r n i r un nombre s u f f i s a n t de maîtres-nageurs. 

3*2. Services de cantines s c o l a i r e s . En République démocratique allemande, 84% 
environ des femmes de 18 à 60 ans t r a v a i l l e n t en dehors de l e u r foyer et 1,8 
m i l l i o n d'entre e l l e s ont des e f a n t s dont l'âge ne dépasse pas 17 ans. Les écoles 
servent un repas d.e midi à 1,5 m i l l i o n d'élèves dont l e s mères t r a v a i l l e n t . A i n s i , 
plus de 60% des élèves reçoivent un repas complet chaque jo u r grâce à des subven­
t i o n s d'un montant annuel considérable à l a charge du budget de l'irfcat. Le coût 
de base des dsnrées a l i m e n t a i r e s utilisées dans l a préparation des repas s c o l a i r e s 
s'élève à 0,80 mark par élève et 0,50 mark pour l e s enfants en bas-âge, mais 
l e s parents ne pa3rant que 0,55 et 0,35 mark respectivement par repas. Les enfants 
de f a m i l l e s nombreuses, de bénéficiaires de l ' a i d e de l ' E t a t e t de retraités 
reçoivent l e u r s repas gratuitement. Dans l e cadre de l e u r s f o n c t i o n s o f f i c i e l l e s , 
l e s pouvoirs i M b l i c s locaux doivent élaborer des plans annuels et des mesures 
v i s a n t à amélioror constamment l e s s e r v i c e s des cantines dans l e s écoles et l e s 
foyer s d'enfants. 

L'oi-donnance spéciale concernant l e s repas s e r v i s dans l e s écoles et l e s 
foyer s d'enfants en date du 9 décembre 1965 ( " G e s e t z b l a t f ' I I , So 136, p. 909) 
a i n s i quG d'autres d i s p o s i t i o n s adoptées en c e t t e matière précisent l e s modes 
de préparation de repas de qualité pour l e s élèves et l e s jeunes enfants. 

En conséquence, plus de ЗОО r e c e t t e s normalisées, d'une v a l e u r n u t r i t i v e 
équilibrée, ont été approuvées par l e s pouvoirs p u b l i c s . Les s e r v i c e s de santé 
publique v e i l l e n t à ce que ces r e c e t t e s s o i e n t utilisées et respectées et 
f o u r n i s s e n t des i n d i c a t i o n s dans ce sens au personnel de c u i s i n e , auquel des 
cours de diététique et d'hygiène sont dispensés chaque année. Au t o t a l , 60% des 
élèves et des jeunes enfants prennent l e repas de midi dans l e s cantines s c o l a i r e s . 
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15% dans des ceaitines d'usine, 13% dans des établissements locaux et 6 à 7% dans 
des r e s t a u r a n t s ; 4 à 5% des élèves reçoivent l e u r s repas de coopératives a g r i c o l e s . 
Tous l e s élèves peuvent Obtenir du l a i t à l'école et 30% en demandent. 

4« D r o i t dos uar'ents de déterminer librement et en toute responsabilité l e 
nombro de l e u r s enfants et l'espacement des naissances 

Conformément à l a Proclamation de l a Conférence des Nations Unies sur l e s 
d r o i t s de l'homme, tenue à Téhéran en 1968, aux termes de l a q u e l l e tout c i t o y e n 
d ' u n pays dispose sans réserve du d r o i t de déterminer l a dimension de sa f a m i l l e 
et l'échelonnement des naissances, l a République démocratique allemande n'applique 
aucune législation r e s t r i c t i v e l i m i t a n t l ' e x e r c i c e de ce d r o i t . La p l a n i f i c a t i o n 
des naissances e st considérée comme l a c o n d i t i o n nécessaire à 1 'ha.rraonisation 
de l a v i e f a m i l i a l e et.au bien-être physique, mental et s o c i a l de tous l e s 
membres du ménage. 

4.1. ;.in v e r t u de l ' a r t i c l e 4, alinéa 2, du Code de l a f a m i l l e de l a République 
démocratique allemande, en date du 20 décembre 1965 ("Gesetzblatt" I , ITo 1/1966, 
p. l ) , let; soi'vices compétents de l ' E t a t sont tenus de créer, en l i a i s o n avec 
l e s s e r v i c e s sociaux, des centres de c o n s u l t a t i o n s prénuptiales et f a m i l i a l e s , 
ou des personnes aj^-ant l'expérience de l a v i e et des spécialistes peuvent a i d e r 
et consûillo::. l e s candidats au mariage et tous ceux q u i s'adresseraient à eux 
pour d'.autres r a i s o n s d'ordre f a m i l i a l . A f i n de prendre en considération l e s 
aspects morau.x, j u r i d i q u e s , pédagogiques et médicaux des questions posées aux 
centr e s , l e personnel c o n s u l t a t i f d e v r a i t comprendre au moins un j u r i s t e , 
un docteur en médecine et un éducateur. 

En a p p l i c a t i o n de ce t t e l o i , 212 centres de c o n s u l t a t i o n s prénuptiales 
et f a m i l i a l e s ont été créés en République démocratique allemande (pour 245 
d i s t r i c t s ) . Ces centres comprennent une s e c t i o n médicale de c o n s u l t a t i o n s 
matrimoniales et s e x u e l l e s chargée d ' i d e n t i f i e r , de prévenir et d'éliminer l e s 
difficultés d'ordre s e x u e l , f a m i l i a l et conjugal a i n s i que leuiBconséquences 
médicalec, ps;̂ ,-cl ologiques et s o c i a l e s . 

Les centres de c o n s u l t a t i o n s prénuptiales et s e x u e l l e s ont pour p r i n c i p a l 
o b j e t : 

- de donner des c o n s e i l s sur l'époque l a plus favorable pour l a naissance 
du premier nnfant et sur l'espacement optimal des naissances; 

- de f o u r n i r o.es i n d i c a t i o n s sur l ' u t i l i s a t i o n des c o n t r a c e p t i f s , de donner 
dos соля - i l s sur l a 'contraception et de p r e s c r i r e ou de dispenser des 
c o n t r a c e p t i f s . 

http://et.au
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Les c o n t r a c e p t i f s sont f o u r n i s gratuitement aux femmes, mais sur p r e s c r i p t i o n 
médicale seulem.ent. 

4.2. La, l o i concernant l a p r o t e c t i o n de l a mère et de l' e n f a n t et l e s d r o i t s 
de l a feimne, on date du 2? septembre' 1950 ("Gesetzblatt" No 111, p. 105?), 
prévoyait déjà, à l ' a r t i c l e 11, l a possibilité d'interrompre l a grossesse lorsque 
sa menée à ternie r i s q ue de compromettre ' érieusement l a v i e ou l a santé de l a 
femme enceinte ou lorsque l'un des parents s o u f f r e d'une maladie liérédita,ire grave. 

•Le 9 mars 1972, l'Assemblée du peuple de l a République démocratique allemande 
a adopté l a l o i r e l a t i v e à l'avortement, q u i reconnaît à une femme l e d r o i t de 
décider, durant l e s 12 premières semaines de l a grossesse, de garder ou non son 
enfant, à moins de c o n t r e - i n d i c a t i o n médicale ("Gesetzblatt" I,, No 5/iS72, p. 89). 

L'opération ne peut être effectuée que par un obstétricien ou un g^rnécoloque 
dans un s e r v i c e ou une c l i n i q u e gynécologique. Les f r a i s entraînés par l'opération, 
l ' h o s p i t o J - i s a t i o n et l'incapacité de t r a v a i l temporaire (dans l e cas des femmes' ' 
qui exercent une activité p r o f e s s i o n n e l l e ) sont entièrement couverts par 
l'assurance s o c i a l e . 

Le médocin est légalement tenu d'expliquer à l a femme l a s i g n i f i c a t i o n 
médicale de l'opération et de l u i dispenser des c o n s e i l s sur l ' u t i l i s a t i o n de 
c o n t r a c e p t i f s dans l ' a v e n i r . 

Les avorteraents effectués contrairement à ces d i s p o s i t i o n s sont p a s s i b l e s 
de peine en v e r t u des a r t i c l e s 153, 155 du Code pénal du 12 j a n v i e r 1968, Le 
d r o i t de l a feimne à une décision personnelle e st donc protégé par l a l o i et ne 
d o i t f a i r e l ' o b j e t n i de c o e r c i t i o n n i d ' i n c i t a t i o n ("Gesetzblatt" I , No 1, 
22 j a n v i e r 1968). 

Dès 1973, un an seulement après l a promulgation de l a l o i sur l'avortement 
v o l o n t a i r e d.ans c e r t a i n s délais, l a mortalité par avortement e st tombée d.e 1,3 
décès pour 10,000 naissances en 1971 à 0,2 en 1973- Dans l e même temps, l e nombre 
de s u i c i d e s comiiis au cours de l a période pré-natale a diminué de plus de 75%. 
I l n'existe plus de cas c l a n d e s t i n s d'avortement illégal. 

F. D r o i t à l'éducation 

Les p r i n c i p e s fondamentaux du système s o c i a l i s t e d'éducation intégrée sont 
l e s s u i v a n t s : 

Les citoyens de l a République démocratique allemande ont tous un d r o i t égal 
à l'éducation. Les établissements d'enseignement sont ouverts-à tous. Le système 
s o c i a l i s t e d'éducation intégrée assure à chaque c i t o y e n une i n s t r u c t i o n , une 
formation et une formation supérieure s o c i a l i s t e s permanentes. 



B/CbI.4/ll55/Add.l4 
Français 
page 49 

Tous l e s ci t o y e n s ont l e d r o i t de p a r t i c i p e r à l a v i e c u l t u r e l l e . Dans l e 
contexte de l a révolution s c i e n t i f i q u e technologique, et devant l a demande 
c r o i s s a n t e de capacité i n t e l l e c t u e l l e , ce d r o i t revêt de plus en plu s d'importance. 
L'Etat et l a société encouragent l a p a r t i c i p a t i o n des cito y e n s à l a v i e c u l t u r e l l e , 
à l'éducation physique et au s p o r t , a f i n de permettre l ' e x p r e s s i o n t o t a l e de l a 
personnalité s o c i a l i s t e et l a s a t i s f a c t i o n c r o i s s a n t e des intérêts et des besoins 
c u l t u r e l s . 

En République démocratique allemande, une scolarité de d i x années d'enseignement 
secondaire est o b l i g a t o i r e ; e l l e e s t dispensée dans l e s établisseiaents secondaires 
d'enseignement technique général. Dans c e r t a i n s cas, l a scolarité secondaire peut 
s ' e f f e c t u e r dans l e cadre de cours de formation p r o f e s s i o n n e l l e complém.entaire 
destinés aux t r a v a i l l e u r s . Tous l e s adolescents ont l e d r o i t et l e de v o i r 
d'apprendre un métier. 

Dès l ' o r i g i n e , l a p o l i t i q u e s c o l a i r e de l a République démocratique allemande 
s'est constaimnent et délibérément inspirée des p r i n c i p e s fondamentaux suivants : 
égalité des di-oits pour tous; établissement de l i e n s entre l'école et l a v i e et en­
t r e l'enseiífnement et l e t r a v a i l p r o d u c t i f ; préservation de l'unité de l'enseigne­
ment et de l'éducation, 

La l o i r e l a t i v e au système s o c i a l i s t e d'éducation intégrée ("Gesetzblatt" I, 
p. 83), ad optée en 1965 par l'Assemblée du peuple de l a République démocratique 
allemande, procède de ces p r i n c i p e s fondamentaux. Parmi l e s o b j e c t i f s du système, 
l a l o i s t i p u l e l a formation et l'éducation de personnalités s o c i a l i s t e s u n i v e r s e l l e ­
ment et harmonieusGm.ent développées, capables de former l a v i e s o c i a l e avec , 
conscience, de m.odifier l a nature et de mener une v i e bien remplie et heureuse 
à l a mesure de l a dignité humaine. 

Le sj?-stèm̂ e d'enseignement de l a République démocratique allemande comprend 
l e s types suivants d'établissements: i n s t i t u t i o n s d'éducation pré-scolaire, 
établissements secondaires d'enseignement technique général à scolarité de d i x 
ans, i n s t i t u t i o n s d'enseignement p r o f e s s i o n n e l , écoles préparatoires d'admission 
à l'université, écoles d'ingénieurs., et de t e c h n i c i e n s , universités et grandes 
écoles de niveau u n i v e r s i t a i r e et centres de formation et de perfectionnement 
des t r a v a i l l e u r s . Cette s t r u c t u r e e st propre à permettre à tout c i t o y e n de g r a v i r 
progressiverïont l e s échelons et d'atteindre l e niveau d ' i n s t r u c t i o n l e plus élevé, 
c e l u i des imiversités et grandes écoles de niveau u n i v e r s i t a i r e . 

I l n'y a pas de f r a i s de scolarité à a c q u i t t e r en République démocratique 
allemande. Les études à p l e i n temps dans l e s universités, l e s grandes écoles 
et l e s écoles techniques sont g r a t u i t e s . Des subventions et des a l l o c a t i o n s 
d'études peuvent être accordées. Les étudiants à temps complet reçoivent des 
bourses selon l e u r c o n d i t i o n s o c i a l e et l e s résultats obtenus. 
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L'établissement du système s o c i a l i s t e d'éducatioti f a i t p a r t i e de l ' h i s t o i r e 
révolutionnaire du peuple de l a République démocratique allemande et c o n s t i t u e 
l ' e x p r e s s i o n du t a l e n t e t de l a compétence d'une nouvell e génération d'enseignants. 
Après l'affranchissement de l a t u t e l l e f a s c i s t e , l e système d'éducation connut des 
transformations fondamentales. Dès l e premier j o u r , i l a été édifié sur une 
base a n t i - f a s c i s t e et démocratique, conformément aux accords de Postdam, 

La réfûrm.e s c o l a i r e démocratique, amorcée en 1946, a permis de répondre aux 
demandes en faveur de l a laïcité, de l'uniformité et du contrôle de l ' E t a t sur 
l'éducation, exprimées par l e s c l a s s e s l a b o r i e u s e s et l e s autres fo r c e s p r o g r e s s i s ­
tes soucieuses d'axer l'enseignement sur l e s d i s c i p l i n e s et de v o i r o f f r i r des 
chances égales pour tous devant l'éducation. 

Sn vue d ' o u v r i r également l'accès de l'éducation à tous l e s cit o y e n s de 
République démocratique allemande, i l a f a l l u e x t i r p e r l'idéologie f a s c i s t e du 
système d'enseignement, épurer l e contenu de l'éducation de toute conception 
réactionnaire e t assu r e r l'accès des f i l s d 'ouvriers et de paysans à tous l e s 
établissements d'enseignement. 

I l était peu probable que l ' a n c i e n personnel enseignant puisse éduquer 
l a jeunesse d.ans l ' e s p r i t de l a pensée démocratique, humaniste et p r o g r e s s i s t e . 
La p l u p a r t des maîtres avaient été membres du p a r t i n a z i et 80% d'entre eux f u r e n t 
exclus des s e r v i c e s s c o l a i r e s . ' , 

Le fonctionnement normal des écoles s o u f f r i t d'un manque de 40.000 enseignants, 
mais c e t t e carrièï-e s' o u v r a i t à des d i z a i n e s de m i l l i e r s d ' a n t i - f a s c i s t e s ; 
15.000 nouveaux maîtres commencèrent à enseigner dès l e courant de l'année 
s c o l a i r e 1945/46. En automne 1946, l e nombre des nouveaux enseignants s'élevait 
à 40.000. I l s avaient été préparés a l e u r nouveau t r a v a i l avec beaucoup de 
difficulté; i l s n'étaient pas encore suffisamment qualifiés, mais i l s étaient 
animés de l a ferme volonté d'apprendre et d'éduquer l a jeunesse dans un idéal 
de paix et d.e démocratie. 

1. D r o i t à l'enseignement primaire g r a t u i t 

C'est pondant l e s premières années d'après-guerre que f u r e n t jetées l e s 
bases définitives du développement ultérieur de l'enseignement, compte tenu 
à l a f o i s de l a s i t u a t i o n prévalant a l o r s dans l e pays et de sa t r a d i t i o n . Sans 
l e s mesures adoptées à ce moment, l e niveau a c t u e l e t l e s p e r s p e c t i v e s d'avenir 
de 1'enseignem.ent en République démocratique allemande auraient été inconcevables, 

A mesure que l e s o c i a l i s m e s ' i n s t a u r a i t en République démocratique allemande, 
i l devenait nécessaire et p o s s i b l e de mettre en place l e s établissements secon­
d a i r e s d'enseignement technique général à scolarité de d i x ans et d'en rendre l a 
fréquentation progressivement o b l i g a t o i r e pour tous l e s enfants du peuple. 
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Dans ce type d'école, l e s élèves acquièrent une c u l t u r e générale poussée 
et globale grâce à un programme d'études intégré. Le contenu de l'enseignement 
e s t défini par rapport aux besoins de l a société s o c i a l i s t e , à l a l o i du mouvement 
de l a production et de l ' i n d u s t r i e modernes, au développement de l a science et 
de l a psj/chologie, des a r t s et de l a c u l t u r e et à l a r i c h e s s e des r e l a t i o n s 
humaines. Suivant c e t t e conception, l'enseignement général porte non seulement 
sur l e s matières t r a d i t i o n n e l l e s , mais a u s s i sur l e s connaissances fondamentales 
à dispenser en raatière de t r a v a i l , de production, de technologie e t d'économie 
dans l e cadre de l a scolarité générale. L'école s o c i a l i s t e j u s t i f i e a i n s i son 
caractère d'établissement technique général, dans l e q u e l l'enseignement et 
l'éducation de l a jeunesse sont étroitement liées à l a v i e et au t r a v a i l p r o d u c t i f , 
c'est-à-dire au fonctionnement de l a société dans son ensemble. 

Conformém^ent à c e t t e n o t i o n fondamentale du contenu idéal d'une éducation 
moderne, et en a p p l i c a t i o n du d r o i t à l'égalité d'accès à l'éducation, l a place 
à accorder à chaque d i s c i p l i n e e st définie dans l e programme d'études intégré г 
41,1% des leçons sont consacrées aux sciences s o c i a l e s , à l a langue maternelle, 
à l a littérature et à l ' a r t , c'est-à-dire aux matières su i v a n t e s : allemand, 
h i s t o i r e , i n s t r u c t i o n c i v i q u e , géographie, beaux-arts et musique. 

Les mathématiqu.es et l e s matières s c i e n t i f i q u e s (mathématiques, physique, 
astronom-ie, chimie et b i o l o g i e ) occupent 29,8% de l a durée des cours. 

L ' i n i t i a t i o n à l a production s o c i a l i s t e et au t r a v a i l p r o d u c t i f ( t r a v a i l 
manuel, jardinage, i n i t i a t i o n à l a production s o c i a l i s t e , t r a v a i l p r o d u c t i f 
et d e s s i n technio^^ue) représentent 10,6% du programme. 

Les langxies étrangères absorbent 10,6% du temps d'enseignement. Le russe • 
es t une matière o b l i g a t o i r e à p a r t i r de l a cinquième année et l'enseignement 
d'une seconde langue ( a n g l a i s ou français) est dispensé à t i t r e f a c u l t a t i f à 
p a r t i r de la, septième année. Le sport occupe 7,9?^ du temps des élèves. 

En o f f r a n t une éducation générale moderne, l e s écoles secondaires d.e l a 
République démocratique allemande contribuent e s s e n t i e l l e m e n t à mettre en pratique 
l e d r o i t à l'éducation. A l'école, l a génération montante se prépare à tous l e s 
aspects de l a v i e dans l a société s o c i a l i s t e . De p l u s , l e s élèves ont l a 
possibilité de se préparer sous des formes d i v e r s e s , en f o n c t i o n de l e u r s goûts,, 
de l e u r i n c l i n a t i o n et de l e u r s préférences, à l e u r carrière p r o f e s s i o n n e l l e 
ou à l e u r s études ultérieures. 

Dans l e cadre du programme o b l i g a t o i r e , c e r t a i n e s d i s c i p l i n e s des c l a s s e s 
supérieures permettent de c h o i s i r un s u j e t en f o n c t i o n des cir c o n s t a n c e s l o c a l e s . 
Les leçons de ce genre représentent entre 5 et 16% du t o t a l . 

http://tiqu.es
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Au niveau de l a 7ème et de l a Sème année, l e t r a v a i l p r o d u c t i f se f a i t dans 
une e n t r e p r i s e i n d u s t r i e l l e ou a g r i c o l e . Les élèves des 9ème et lOème années sont 
formés à un t r a v a i l p r o d u c t i f dans l'une ou l'autre/de d i x branches d'activité. 
Cela permet de mieux t e n i r compte des goûts différents des élèves, des besoins de 
l ' o r i e n t a t i o n p r o f e s s i o n n e l l e et de l a nécessité de r e c r u t e r de nouveaux o u v r i e r s 
qualifiés, 

La d.ivarsité des buts et des formes de jouissance du d r o i t à l'édiucation 
s'exprime a u s s i dans l e s activités hors programme, fondées sur l'enseignement 
général o b l i g a t o i r e j auquel e l l e s sont étroitement associées. 

;:ln c e t t e matière, l e s documents de base sont l a c i r c u l a i r e du Ministère 
de l'éducation sur l e s activités s c o l a i r e s et éducatives e x t r a - c u r r i c u l a i r e s , 
en da'ce du 30 j u i l l e t 1963 (''Yerordnungen und M i t t e i l u n g e n " , No 15, p. 129) 
et l a c i r c u l a i r e du Ministère de l'éducation sur l ' a p p l i c a t i o n de programmes 
schématiques d'activités e x t r a - c u r r i c u l a i r e s de,groupes consacrés aux sciences 
s o c i a l e s , г. l a science et à l a technologie, à l a c u l t u r e et à l ' a r t , en 9ème et 
lOàme année de l'école secondaire ("Verordnungen und M i t t e i l u n g e n " , en date du 
1er décembre 1969, No 25, p. 378). I l y a 22 types d'activités de groupes hors-
i^rouramme, destinées aux élèves de 9ème et de lOème année. Le Ministère de 
l'éducation publ i e des programmes schématiques adaptés au contenu des d i s c i p l i n e s 
o b i i g a t o i i - e s . Dans ces groupes, l e s élèves sont à même d'approfondir et d'élargir 
l e u r s connaissances dans l e s domaines qui les. intéressent. Les s u j e t s traités sont, 
entre a u t r e s , l'électronique, l e génie chimique, l a fertilité des s o l s , l a 
m i c r o b i o l o g i e , l a c o n s t r u c t i o n mécanique, l ' a r c h i t e c t u r e s o c i a l i s t e en.République 
démocratique a l l e m a n d e 1 ' a r t p i c t u r a l , l a littérature, l e s p r i n c i p e s fondamentaux 
de l a phi l o s o p h i e marxiste-léniniste. Ces groupes aident également les-jeunes de 
15 à 15 ans à employer l e u r s l o i s i r s d'une façon p o s i t i v e e t e x a l t a n t e . liidépen-
d.aîiiment de c e t t e forme de promotion des. goûts et des t a l e n t s propres aux différents 
élèves, l e système s o c i a l i s t e d'éducation intégrée comprend des écoles et des 
cours spécialisés q u i , toi.-'.t en répondant aux exigences des progranmies réguliers, 
dispensent une formation plus poussée' dans c e r t a i n s domaines. И e x i s t e , par 
f^-)f(?mple, dos écoles et des cours spécialisés pour l e russe, l e s mathématiques, 
• •--:г1,.чппр.п bra-noiief) ries sciences n a t u r e l l . s et de l a techno_.'jgie, 3.a musique, l a 
danse clgRsirpie, l e s p o r t , e t c . 

Le d r o i t à l'éducation et au d'̂ -'-clo-Dp?men+: d'ensemble de l a personnalité, 
trouve son a p p l i c a t i o n en c l a s s e , mais s'exprime également dans des activités 
hors-programj:ie p l a i n e s de sens et d'.intérêt. Dans l ' e x e r c i c e de l e u r s f o n c t i o n s , 
l e s enseignants peuvent compter sans réserve sur l ' a s s i s t a n c e de 1 'oi-ganisation 
pionnière :;;r.ast Thaelmann et de l a je'jnepse аТТетчпае l i b r e , o r g a n i s a t i o n s 
s o c i a l i s t e s d'enfants et d'a'ioi enoents. 

Le contenu et l a o^ualité de l a formation des enseignants et éducateurs 
déterminent de façon décisive l e s formes de promotion du d r o i t à l'éducation et l e 
développam.ont do tout l e système s c o l a i r e . A u s s i , l a République démocratique 
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allemande a - t - e l l e dès l e début attaché une importance considérable au niveau 
,de l a formation d.es enseignants et des éducateurs. Les maîtres des premières 
c l a s s e s s o r t e n t d'écoles de formation d ' i n s t i t u t e u r s , q u i ne sont ouvertes qu'aux 
candidats ayant achevé l e u r s d i x années d'études. Pans ces écoles, qui sont du 
niveau des écoles techniques, l a scolarité dure quatre ans. Les professeurs 
spécialisés des c l a s s e s supérieures s o r t e n t de l'université ou d'une grande école 
de niveau u n i v e r s i t a i r e . Leur admission dans ces dernières est subordonnée à 
l ' o b t e n t i o n d'un c e r t i f i c a t de f i n d'études décerné après d i x années de scolarité 
secondaire ( A b i t u r ) . Après quatre autres années d'études, i l s sont qualifiés pour 

•enseigner deiix matières dans l e s c l a s s e s de l a 4ème à l a 12ème année. 

Après a v o i r obtenu l e u r diplôme, l e s enseignants suivent des cours périodiques 
de forme/'cion sur pla c e , qui l e u r permettent de se f a m i l i a r i s e r avec l e s questions 
p o l i t i q u e s , philosophiques et économiques fondamentales de notre temps, d'approfon­
d i r l e u r spécialité et ses tendances, et d'étudier l e s dernières découvertes de 
l a pédagogie, de l a psychologie et de l a méthodologie. 

La jouissance du d r o i t à l'éducation exige en outre qu'une a t t e n t i o n p a r t i c u ­
lière s o i t apportée aux enfants et aux adolescents s o u f f r a n t de gra,ves handicaps 
physiques ou mentaux. La République démocratique allemande dispose d'écoles 
spéciales pour l e s enfants et adolescents a t t e i n t s de t r o u b l e s de l a v i s i o n et 
de cécité-, de difficultés d ' a u d i t i o n et de surdité, de t r o u b l e s de, l a parole e t 
de l a v o i x , de malformations physiques et de t r o u b l e s du comportement, a i n s i que 
pour l e s jeiuies gens d'âge'scolaire a t t e i n t s de déficience mentale. 

2. D r o i t Э. l'égalité à l'enseignement supérieur, y compris l'enseignement 
technique ot p r o f e s s i o n n e l , sur l a base des apr i t u d e s ou du mérite. Au terme 
des d i x aimées de scolarité secondaire technique générale, l e s jeunes c i t o y e n s 
de l a République démocratique allemande peuvent s ' i n s c r i r e dans d'autres • 
établissements d'enseignement a f i n d'y poursuivre l e u r éducation. La fo n a a t i o n 
p r o f e s s i o n n e l l e i n t e r v i e n t après l a dixième année et mène, en deux ou t r o i s ans 
selon l e métier, au c e r t i f i c a t de t r a v a i l l e u r qualifié, qui perm.et l'admission 
dans une école technique. De p l u s , i l est p o s s i b l e d'apprendre une p r o f e s s i o n tout 
en étudiant pour o b t e n i r 1'Abitur; en d'autres termes, l e c e r t i f i c a t de t r a v a i l l e u r 
qualifié peut être obtenu en t r o i s ans, en même temps qu'un diplôme ouvrant l'accès 
de l'université. 

Avec l a poursuite de l'édification de l a société s o c i a l i s t e et l e s besoins 
du progrès s c i e n t i f i q u e et technologique, l a formation p r o f e s s i o n n e l l e a subi 
des transfoiTuations fondamentales. Actuellement, 28 professions de base sont 
proposées au choix des candidats. 

Ces p r o f e s s i o n s de base se caractérisent par une formation,fond.amentale de 
conception assez l a r g e , en matière de théorie p r o f e s s i o n n e l l e s u r t o u t . Le 
t r a v a i l l e u r qui a s u i v i c e t t e formation est qualifié pour exécuter un grand 



•B/CN.4/ll55/Add.l4 
Français 
page 54 

nombre d'opérations p r o f e s s i o n n e l l e s spécialisées ou a l e s moyens de se f a m i l i a ­
r i s e r rapidement avec e l l e s . Ce système, qui permet à l ' o u v r i e r de d i v e r s i f i e r 
ses t a l e n t s , v i s e en outre-à répondre aux exigences de l a révolution s c i e n t i f i q u e 
et technique tout en créant l e s c o n d i t i o n s f a v o r a b l e s à une constante élévation 
du niveau p r o f e s s i o n n e l . 

La p l u p a r t des adolescents reçoivent l e u r formation p r o f e s s i o n n e l l e dans des 
écoles d'apprentissage dirigées par l e s e n t r e p r i s e s s o c i a l i s t e s de l ' i n d u s t r i e 
et de l ' a g r i c u l t u r e . I l e x i s t e en outre un réseau d'écoles p r o f e s s i o n n e l l e s 
municipales q u i a c c u e i l l e n t l e s a p p r e n t i s de p e t i t e s e n t r e p r i s e s . Les p r i n c i p e s 
régissant l a formation et l e perfectionnement des t r a v a i l l e u r s , adoptés on 1970, 
réglementent l ' a c q u i s i t i o n de q u a l i f i c a t i o n s plus poussées après l a formation 
prof ess j.onnello. Î e nombre des adul t e s q u i suivent l e s cours de pei-f ectionnement 
sous des- formes et dans des spécialités di v e r s e s s'accroît constamment, La 
'République démocratique allemande possède de nombreuses i n s t i t u t i o n s dispensant 
des cours par correspondance ou des cours du s o i r . E l l e possède également, des 
écoles du s o i r , des centres éducatifs d'usines ou de v i l l a g e s , des c e r c l e s et 
des centres c u l t u r e l s , et un s e r v i c e de télévision u n i v e r s i t a i r e . La population 
u t i l i s e largement l e s possibilités a i n s i o f f e r t e s a f i n non seulement d'obtenir 
un avancement p r o f e s s i o n n e l immédiat, mais encore de p e r f e c t i o n n e r son éd.ucation 
dans l e s domaines de l a c u l t u r e , des connaissances générales, de l a pédagogie 
f a m i l i a l e , de l a p o l i t i q u e , e t c . • • 

Les écoles techniques e t l e s établissements d'enseignement supérieur, qui 
font p a r t i e du système s o c i a l i s t e d'éducation intégrée, c o n s t i t u e n t l e s 
i n s t i t u t i o n s d'ense.ignement du niveau l e plus élevé dont dispose l a République 
démocratique allemande,., T.Q,ut adolescent possédant l e s a p t i t u d e s nécessaires a 
d r o i t à l'enseignement dispensé par une université ou par un établissement"de 
niveau u n i v e r s i t a i r e . 

De nouveaux programmes de formation ont été élaborés en -vue de répondre 
aux exigences de l a v i e ' S o c i a l e et p o l i t i q u e de l a société s o c i a l i s t e établie 
en République démocratique allemande. 

Une formation fondamentale s o l i d e est complétée par une spécialisation 
j u d i c i e u s e . L'efficacité des études est assurée par une o r g a n i s a t i o n r a t i o n n e l l e 
c'est-à-dire par l ' i n t r o d u c t i o n d'études d i t e s " s c i e n t i f i c o - p r o d u c t i v e s " et par 
l ' o r i e n t a t i o n do l a formation vers une p r o f e s s i o n , en l i a i s o n étroite avec l a 
pr a t i q u e . 

En matière de recherche> on encourage particulièrement l e s e f f o r t s s o c i a l i s t e s 
en équipe. Les travaux de recherche s'effectuent avec l a p a r t i c i p a t i o n assidue 
des étudiants. I l e st de plus en plus question d ' i n s t a u r e r un type de formation 
orienté vers l a recherche i 
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Pendant l a période de scolarité, l e s adolescents ont d r o i t au s o u t i e n dont 
i l s ont Desoin pour c h o i s i r une carrière et s'y préparer. En République 
démocratique allemande, l ' o r i e n t a t i o n p r o f e s s i o n n e l l e c o n s i s t e e s s e n t i e l l e m e n t 
a l e u r apporter l ' a s s i s t a n c e pédagogique nécessaire pour q u ' i l s p uissent se 
f a i r e une idée des pers p e c t i v e s de v i e ' e t de carrière que l e u r o f f r e l a société 
s o c i a l i s t e . 

En ce qui concerne l ' o r i e n t a t i o n p r o f e s s i o n n e l l e , l e C o n s e i l des m i n i s t r e s 
de l a République démocratique allemande a adopté l e s d i s p o s i t i o n s suivantes dans 
une ordonnance publiée en 1970. 

L'o j r i e n t a t i o n p r o f e s s i o n n e l l e est un processus délibéré d'enseignement et 
d'éducation systématique à long terme, qui comporte l ' o c r o i de c o n s e i l s dans 
l e domaine des études et de l a c u l t u r e , a i n s i que d'avis et d ' i n d i c a t i o n s sur l e s 
cqri-Jères ouvertes aux t r a v a i l l e u r s qualifiés, aux diplômés des écoles techniqiies 
et des univorsités, et aux membres des forces armées. 

L ' o r i e n t a t i o n p r o f e s s i o n n e l l e est un e f f o r t orienté vers l e t r a v a i l et 
déployé con.iointoinent par l e s établissements d 'ensaignement général, l e s en t r e ­
p r i s e s , l e s universités et l e s écoles techniques, l e s parents, l e s o r g a n i s a t i o n s 
p o p u l a i r e s et l e s orgam'sTues centraux de l ' E t a t . 

Les parents ont l e d r o i t et l e de v o i r suprême d'éduquer l e u r s enfants de 
façon à en fa,ire des ci t o y e n s en bonne santé, heureux, compétents, dotés d'une 
i n s Lx-iio Li on iiin'.vürr;el 1 e et animés d'un e s p r i t p a t r i o t i q u e . 

Chaquo école de l a République démocratique allemande possède son c o n s e i l 
de parents et de professeurs, élu démocratiquement par l e s . p a r e n t s ; de mêm^e, 
pour chaque c l a s s e , l e s parents élisent-un comité de parents et de professeurs. 
Lors d.es dernières élections à l a représentation pa r e n t a l e , plus de 2 m i l l i o n s de 
parents ont voté pour 635?ООО mères et pères chargés de l e s représenter dans 
ces organismes. 

Dans l e s dernières années, un p r o j e t p r i o r i t a i r e de recherches pédagogiques 
a été consacré à l a refo n t e du contenu de l'éducation générale. Ce p r o j e t a réuni 
au t o t a l quelque 6.000 éducateurs, hommes de science appartenant à di v e r s e s 
i n s t i t u t i o n s , personnalités du monde des a r t s et des l e t t r e s , représentants 
d'entreprises et de s y n d i c a t s , et enseigna.nts. A l a s u i t e d ' e f f o r t s déployés de 
1964 à 1972, de nouveaux programmes destinés à, chacune des d i x c l a s s e s d.e 
l'enseignn-monL technique général et aux llème et 12èm.e cl a s s e s ont été expé-ri(neul;és 
avant d'etre adoptés. Ces programmes, d'un niveau s c i e n t i f i q u e élevé, répondent 
entièrement aux besoins de l a société moderne. I l s sont o b l i g a t o i r e ; ! et cons t i tiipu-h 
l a base de l'enseignement dans toutes l e s d i s c i p l i n e s . 
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L'síTectif du personnel enseignant de l a République démocratique allemande 
s'élève à un t o t a l de 145.000, s o i t une pr o p o r t i o n de 18,7 élèves par maître, qui 
assure à tous un d r o i t égal à l'éducation. Le nombre t o t a l . d e s écoliers est de 
2,7 m i l l i o n s , répartis dans l e s d i x c l a s s e s de 6.000 écoles secondaires| 55.000 
enseignants et éducateurs supplémentaires seront formés d ' i c i 1975 et 17.000 
s a l l e s ds-classe au moins seront bientôt c o n s t r u i t e s pour l e s écoles secondaires 
générales, 

^* P r o i t s си1отяге15 

i • D r o i t de p a r t i c i p e r à l a v i e c u l t u r e l l e 

La République démocratique allemande v e i l l e à adopter e t à e n t r e t e n i r l e s 
v a l e u r s c u l t u r e l l e s humanistes du passé et du présent, à développer dans l'ensemble 
de l a p o p i i l a t i o n l a b o r i e u s e une v i e c u l t u r e l l e et s p i r i t u e l l e p l e i n e de r i c h e s s e , 
à encourager l a création a r t i s t i q u e et à r e n f o r c e r l'éducation et l a formation 
dans l e domaine des beaux -arts. 

La République démocratique allemande f a v o r i s e et protège l a c u l t u r e s o c i a l i s t e , 
q u i s e r t l a p a i x , l'humanisme et l'établissement de l a communauté s o c i a l i s t e 
humaine. La société s o c i a l i s t e encourage l ' i n t r o d u c t i o n de l a c u l t u r e dans l a 
v i e de l a population l a b o r i e u s e , c u l t i v e l e s v a l e u r s humanistes de l'héritage 
c u l t u r e l n a t i o n a l et de l a c u l t u r e mondiale, et f a i t de l a c u l t u r e s o c i a l i s t e 
n a t i o n a l e l e centre d'intérêt de l'ensemble de l a popul a t i o n . Les activités 
a r t i s t i q u e s reposent sur un contact étroit entre l e s a r t i s t e s et l a v i e de l a 
n a t i o n . 

1.1. Adoption et e n t r e t i e n des v a l e u r s humanistes et développement, dans l'ensemble 
de l a po p u l a t i o n l a b o r i e u s e , d'une v i e c u l t u r e l l e et s p i r i t u e l l e p l e i n e de r i c h e s s e . 
Une grande variété d ' i n s t i t u t i o n s et de mani f e s t a t i o n s c u l t u r e l l e s patronnées par 
l ' E t a t et l e s o r g a n i s a t i o n s s o c i a l e s ( l i b r a i r i e s , bibliothèques, théâtres, cinémas, 
or c h e s t r e s , c e r c l e s , r a d i o et télévision), permet à l a population de se f a m i l i a ­
r i s e r a.vec l e s оеил''гее littéraires et a r t i s t i q u e s , de s a t i s f a i r e ses besoins 
c u l t u r e l s , de p a r f a i r e son éducation esthétique, et de développer ses propres 
t a l e n t s a r t i s t i q u e s . 

Les rjgásgns d'édition de l a République démocratique allemande p u b l i e n t l e s 
oeuvres de l a littérature mondiale du passé et de l a littérature contemporaine 
à des p r i x relativement bas et à de f o r t s t i r a g e s . En 1972, l a production 
n a t i o n a l e de l i v r e s a porté sur un t o t a l de 5.102 t i t r e s représentant 119,053.000 
exemplaires; 305 de ces t i t r e s étaient des t r a d u c t i o n s , dont l e t i r a g e a été de 
14.049,000 exemplaires au t o t a l . Des chroniques intéressantes présentent aux 
l e c t e u r s de journaux et de périodiques l e s l i v r e s récemment publiés, a t t i r a n t 
a i n s i de nouveaux l e c t e u r s et f a v o r i s a n t l e s d i s c u s s i o n s littéraires. 
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Les l i b r a i r i e s organisent des braderies de l i v r e s dans l e s e n t r e p r i s e s 
i n d u s t r i e l l e s et a g r i c o l e s , dans l e s i n s t i t u t i o n s et l e s établissements d'enseigne­
ment (15.700 environ en 1 9 7 l ) ^ 12.000 a s s i s t a n t s v o l o n t a i r e s des e n t r e p r i s e s en 
question aident à l a vente. Ces brade r i e s contribuent pour 20% environ aux ventes 
t o t a l e s d'ouvrages littéraires, techniques et s c i e n t i f i q u e s . 

Le nombre de l i v r e s s'accroît chaque année dans l e s bibliothèques d'usines 
financées par l e s fonds c u l t u r e l s des e n t r e p r i s e s . C e l u i des personnes q u i emprun­
tent des l i v r e s régulièrement s'accroît également et i l en e s t de même de l e u r 
intérêt pour l a littérature de bonne qualité. La République démocratique allemande 
possède 11.408 bibliothèques publiques, 4-908 bibliothèques d'usine et 54 b i b l i o ­
thèques s c i e n t i f i q u e s ; en 1972, l e nombre des l e c t e u r s s'élevait à 4.548.000. Les 
59.852,000 ouvrages q u ' e l l e s contenaient ont f a i t l ' o b j e t de 78.068.000 emprunts. 
Le prêt des l i v r e s e st g r a t u i t dans toutes l e s bibiothèques publiques. 

La p l u p a r t des auteurs contemporains e n t r e t i e n n e n t des r e l a t i o n s étroites 
et amicales avec l e s c e r c l e s littéraires des e n t r e p r i s e s , ou i l s font des l e c t u r e s 
de l e u r s nouveaux l i v r e s , encourageant a i n s i l'intérêt et l a compréhension du p u b l i c 
q u i stimule on r e t o u r l e u r activité a r t i s t i q u e . 

La République démocratia^ue allemande dispose de 75 théâtres, représentant 
un t o t a l de 50.334 places (3 places pour 1.000 h a b i t a n t s ) ; quatre d'entre eux sont 
des théâtres d'enfants ou de jeunesse e t d i x des théâtres de marionnettes. I l 
e x i s t e en outre 81 orchestres d'Etat composés de 4.102 interprètes, une jjroupe 
de danse n a t i o n a l e , une troupe f o l k l o r i q u e r u r a l e patronnée par l ' E t a t , un 
groupe f o l k l o r i q u e sorabe e t 2,000 groupes de danse et corps de b a l l e t amate-urs_.-
Un système de s o u s c r i p t i o n bien organisé f a c i l i t e et encourage l a fréquentation . . 
des 'théâtres pour toutes l e s couches de l a société. 

Les centres et c e r c l e s c u l t u r e l s sont devenus d'importants foyers de l a v i e , 
c u l t u r e l l e et i n t e l l e c t u e l l e et des l i e u x d'éducation, d ' i n s t r u c t i o n et de 
récréation permettant à l a po p u l a t i o n de se réunir en se d i s t r a y a n t . I l s sont 
dirigés par l e s pouvoirs locaux ou par l e s s y n d i c a t s et d'autres o r g a n i s a t i o n s de 
masse. I l s possèdent en général une s a l l e de concert, des pièces réservées à des 
travaux d'amateurs, une bibliothèque et un r e s t a u r a n t . ,Sn 1971; l e s 948 centres 
et c e r c l e s c u l t u r e l s ont reçu 37 m i l l i o n s de v i s i t e u r s et ont organisé plus de 
346.000 m a n i f e s t a t i o n s . 

1.2. Promotion des activités a r t i s t i q u e s d'amateurs. En République démocratique 
allemande, l ' E t a t et toutes l e s f o r c e s s o c i a l e s s'emploient à encourager dans 
l a p opulation des activités a r t i s t i q u e s étroitement liées à l a t r a d i t i o n lu-ogres-
s i s t e et révolutionnaire du mouvement c u l t u r e l o u v r i e r . I l s f a v o r i s e n t l e s goûts, 
l e s a p t i t u d e s et l e s penchants a r t i s t i q u e s , e t i n f l u e n c e n t profondém.ent l e 
développement de l a personnalité. Plus d'un m d l l i o n de personnes p a r t i c i p e n t aux 
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activités a r t i s t i q u e s d'amateurs dans l e cadre de c e r c l e s , de groupes et de 
troupes. Les instruments de musique, l e matériel de t r a v a i l et l e s s a l l e s sont 
m'is à l e u r d i s p o s i t i o n gratuitement. Les activités se déroulent avec l ' a i d e e t 
sous l a d i r e c t i o n d ' a r t i s t e s p r o f e s s i o n n e l s et de maîtres expérimentés. Jusqu'à 
présent, 3.000 chefs de groupes f o l k l o r i q u e s ont été formés dans des cours de 
t r o i s ans organisés par l ' E c o l e spéciale des a r t s d'amateurs. 

Les manifestations et l e s représentations c u l t u r e l l e s , donnent aux a r t i s t e s 
d'amples occasions de déployer l e u r s t a l e n t s et de mettre en commun l e u r expérience. 

Des f e s t i v a l s sont organisés périodiquement dans tous l e s domaines des a r t s 
et de l a c u l t u r e : f e s t i v a l s de danse, de chant, de musique de danse, de maisonnettes 
de f i l m s d'amateurs, de c u l t u r e sorabe. Le f e s t i v a l l e plus important e st l a 
Biennale oiivrière. Des a r t i s t e s p r o f e s s i o n n e l s et popul a i r e s y sont délégu.és de 
toutes l e s régions de l a République démocratique allemande pour y donner l e u r s 
m e i l l e u r e s représentations; l e s plus remarquables sont primées. 

Pour l a pre;rière f o i s en 1970, 570 usines et combinats d'Etat ont organisé 
des f e s t i v a l s d ' e n t r e p r i s e s a f i n de f a m i l i a r i s e r un p u b l i c plus nombreux avec 
l e s programmes a r t i s t i q u e s et de l ' i n i t i e r aux activités c u l t u r e l l e s . 

Uns commission c o n s u l t a t i v e d'art p o p u l a i r e , rattachée au Ministère de l a 
c u l t u r e , t r a i t e des problèmes fondamentaux que pose l e développement des a r t s 
d'amateurs, encourage l a coopération entre l e s a r t i s t e s p r o f e s s i o n n e l s et 
populaii-os et coordonne l e s activités des o r g a n i s a t i o n s d'art p o p u l a i r e . 

1.3. Edjicj-ijU^n j i u l t u r e l l ^ et esthétique et formation p r o f e s s i o n n e l l e d e s _ a r t i s t e s . 
Des cours do musique, d'art et de littérature sont organisés dans l e cadi-e général 
de l'enseignement dispensé par l e système s o c i a l i s t e intégré en vigueur en 
République démocratique allemande. Ces matières sont enseignées dans chacune des 
d i x c l a s s e s de l'école technique secondaire et sont o b l i g a t o i r e s pour tous. Dans 
l e s c l a s s e s com.plémentaires (llème et 12ème année), des cours de littérature et de 
l'une des deux d i s c i p l i n e s a r t i s t i q u e s ( a r t ou musique) sont o b l i g a t o i r e s . 

Outre ces matières o b l i g a t o i r e s , l e système s c o l a i r e o f f r e , dans l e domaine 
de l a musique, des a r t s et de l a littérature, de vastes possibilités d'activités 
f a c u l t a t i v e s hors-programme destinées à o r i e n t e r m^éthodiquement l e dévoloppement 
des dons et des t a l e n t s des enfants. 

Les activités hors-programme sont financées par l e s fonds p u b l i c s et sont 
g r a t u i t e s pour l e s p a r t i c i p a n t s . 

.3n République démocratique allemande, l'éducation e x t r a - c u r r i c u l a i r e comprend 
également ci n q théâtres d'enfants et de l a .jeunesse dont l e s représentations 
sont réservées aux jeunes. Les concerts d'élèves f a m i l i a r i s e n t garçons et f i l l e s 
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avec l e s grandes oeuvres musicales. La pl u p a r t des élèves des c l a s s e s supérieures 
u t i l i s e n t l e s b i l l e t s de saiso n théâtrale o f f e r t s aux jeunes gens par tous l e s 
théâtres de l a République démocratique allemande, apprenant a i n s i à connaître 
l e s trésors de l'héritage c u l t u r e l n a t i o n a l et de l ' a r t dramatique contemporain.' 

Les a r t i s t e s p r o f e s s i o n n e l s sont formés dans des académies d'Etat et dans 
des écoles spécialisées ( c o n s e r v a t o i r e s de musique et d'art dramatique, écoles 
d e ^ b a l l e t , de mise en scène et d'arts appliqués, e t c . ) . La formation e st g r a t u i t e : 
95% des étudiants de ces établissements reçoivent des bourses. Les études durent 
de quatre à c i n q ans dans l e s académies, et t r o i s ans dans l e s écoles spécialisées. 

2. D r o i t à l a p r o t e c t i o n des intérêts moraux et matériels découlant de toute 
ЖРАис11о.п s c i e n t i f i q u e , littéraire ou a r t i s t i q u e 

Par l a l o i sur l a propriété i n t e l l e c t u e l l e du 15 septembre 1965 ("Gesetzblatt" 
1/1965,, lío 14, p. 209), l ' E t a t g a r a n t i t l a p r o t e c t i o n t o t a l e de l e u r s d r o i t s aux 
auteurs d'ouvrages littéraires, a r t i s t i q u e s et s c i e n t i f i q u e s , dont l e s intérêts 
moraux et matériels sont a i n s i protégés. La l o i couvre également l e s oeuvres créées 
au criurs d'activités a r t i s t i q u e s d'amateurs. E l l e e st a p p l i c a b l e à toute oeuvre 
créée par un p r o f e s s i o n n e l ou par un amateur au cours d'activités a r t i s t i q u e s 
ou s c i e n t i f i q u e s ( a r t i c l e 1, alinéa 2).. 

L ' a r t i c l e 15 de l a l o i f a i t de l a propriété i n t e l l e c t u e l l e un d r o i t absolu 
directement lié au détenteur. En d'autres termes, l'oeuvre découlant de l'activité 
créatrice de l' a u t e u r représente l ' e x p r e s s i o n inaliénable de sa pex'sonnalité 
littéraire, a r t i s t i q u e ou s c i e n t i f i q u e . Le d r o i t absolu directement lié à l a 
personne entraîne d'autres d r o i t s dont c e r t a i n s relèvent de l a législation 
générale sur l a propriété tandis que d'autres l u i échappent. 

D r o i t s d'auteur ne r e l e v a n t pas de l a législation générale sur l a propriété 

I l s ' a g i t du d r o i t de l ' a u t e u r à l a reconnaissance de sa paternité. L'auteur 
a l e d r o i t de s'opposer à toute t e n t a t i v e v i s a n t à supprimer ou à adapter son 
oeuvre. I l est autorisé à e x i g e r que, I c r s de l ' u t i l i s a t i o n publique de 1'oeuvre-
mention s o i t f a i t e de son nom au s u j e t de l'ouvrage ( a r t i c l e 14 de l a l o i sur l a 
propriété i n t e l l e c t u e l l e ) . Toutes l e s i n t e r v e n t i o n s influençant l'ouvrage ( t e l l e s 
q u'additions, omissions ou m o d i f i c a t i o n s non autorisées), effectuées sans l ' a c c o r d 
de l ' a u t e u r , c o n s t i t u e n t une a t t e i n t e à l a personnalité de l ' a r t i s t e e t sont 
i n a d m i s s i b l e s . L'auteur a l e d r o i t de s'opposer à toute m u t i l a t i o n ou d i s t o r s i o n 
de son oeuvre ( a r t i c l e 16, alinéa l ) ou à toute u t i l i s a t i o n dans des c o n d i t i o n s 
préjudiciables ax\ caractère a r t i s t i q u e ou s c i e n t i f i q u e de c e t t e oeuvre ( a r t i c l e 17j-
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D r o i t s d'autour r e l e v a n t de l a législation générale sur l a propriété 

I l a p p a r t i e n t à l ' a u t e u r d ' a u t o r i s e r l'emploi de son oeuvre, sans l i m i t a t i o n 
dés moyens techniques à u t i l i s e r pour sa présentation ( a r t i c l e 18, alinéas 1 et 3 
de l a l o i sur l a propriété i n t e l l e c t u e l l e ) . 

Lorsque l e s d r o i t s d ' u s u f r u i t sont délégués, l ' a u t e u r d o i t r e c e v o i r une 
com.pensation conforme à l a v a l e u r littéraire, a r t i s t i q u e et s c i e n t i f i q u e de son 
oeuvre ( a r t i c l e 19, alinéa 2 de l a l o i sur l a propriété i n t e l l e c t u e l l e ) . S ' i l 
n ' e x i s t e pas d'arrangement concernant l a délégation éventuelle des d r o i t s d ' u s u f r u i t 
avec ou sans compensation, l ' a u t e u r a d r o i t au paiement d'une indermité dans l e s 
cas où ces d r o i t s d ' u s u f r u i t sont exercés ( a r t i c l e 19, alinéa 2, deuxième cl a u s e , 
de l a l o i sur l a propriété i n t e l l e c t u e l l e ) . 

P r o t e c t i o n ."juridiciue 

La l o i sur l a propriété i n t e l l e c t u e l l e com.raint l e s d i r i g e a n t s des organismes 
d'Etat et des entités économiques, des i n s t i t u t i o n s c u l t u r e l l e s et s c i e n t i f i q u e s , 
des maisons et e n t r e p r i s e s d'édition, à v e i l l e r à l a sauvegardé des d r o i t s d'auteur 
dans l e domaine de l e u r compétence ( a r t i c l e 1, alinéa 2 de l a l o i sur l a propriété 
i n t e l l e c t u e l l e ) . Les tribunaux ont l e d e v o i r de protéger l e s d r o i t s et l e s 
intérêts des auteurs selon l e s d i s p o s i t i o n s de l a l o i sur l a propriété i n t e l l e c ­
t u e l l e . En саз de v i o l de ces d r o i t s , l ' a uteur peut exig e r que soi e n t rétablies 
l e s c o n d i t i o n s énoncées par l e s d i s p o s i t i o n s de l a l o i , qu'aucune autre i n f r a c t i o n 
éventuelle à l a l o i ne s o i t commise, qu'une c o r r e c t i o n publique s o i t f a i t e , que 
toute u t i l i s a t i o n illégale de l'oeuvre fasse l ' o b j e t d'une indemnité et qu'en 
cas de v i o l a t i o n coupable des d r o i t s , l e s dommages qui s'ensuivent pour l a 
propriété fassent l ' o b j e t d'une, réparation. 




